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BOPG BOP10 BOP10-2
7205 43 7 205 44 7205 45
P, W 500 500 500
P, w 270 270 270
g
1\ /min 0-4000 0-1500 0-700
/2 /min = = 0-2250
m
1\ /min 0-2700 0-900 0-460
/2 /min - - 0-1350
] kg 1.7 1.8 2.0
=S 0%k mm 6 10 10/8
=S o@n mm 10 15 16/10
s ow mm 15 25 30120
T mm = Mé M10
o b d, mm 0.5-10 1.5-13 1.5-13
2qnE] | dy mm 1/2" - 20UNF 1/2" - 20UNF 1/2" - 20UNF
dg mm 4 43 43
Lua dB 93 93 93
Kpa dB 3 3 3
Lpa dB 82 82 82
Koa dB 3 3 3
Lpcpeak dB 9% 9% 96
Kocpeak dB 3 3 3
anp m/s? 4.0 3.0 3.0
K, m/s? 15 1.5 1.5
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Originalbetriebsanleitung Bohrmaschine.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-

' letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.
Zusatzinformation.
c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen

Gemeinschaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine mé&glicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

E/ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

O] Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung
%) Durchmesser eines runden Teils
1\ /2 1. Gang/2. Gang
ESSYNAL Bohrdurchmesser Stahl
oo@na Bohrdurchmesser Aluminium
o oW Bohrdurchmesser Holz
s Gewindebohrer

g B d1 = Spannbereich Bohrfutter

[ d2 = Aufnahme an der Bohrwelle

d3 = Spannhalsdurchmesser

i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003

§ Kleine Drehzahl
&

= GroBe Drehzahl

- 4~ ~5
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erklédrung

P4 w W Leistungsaufnahme

Py w W Leistungsabgabe

ng /min /min Leerlaufdrehzahl

ny /min /min Lastdrehzahl

M... mm mm MaB, metrisches Gewinde

Lya dB dB Schallleistungspegel

Loa dB dB Schalldruckpegel

Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K... Unsicherheit

ahp m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745 (Vek-

torsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz, Ni °C, dB, |tionalen Einheitensystem SI.
/min, m/s /min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Bohrmaschine fiir gewerblichen Einsatz mit

den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und

Zubehor in wettergeschiitzter Umgebung zum Bohren in

Metall, Holz, Kunststoff und Keramik.

= Bohrmaschinen mit Rechts- und Linkslauf: zusitzlich
auch zum Gewindeschneiden.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

ﬁ%

%

Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehr, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsoffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermaBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

ﬁ



é OBJ_BUCH-0000000002-001.book Page 11 Tuesday, July 21, 2009 1:32 PM

m o

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.

Stellen Sie die Getriebestufe oder die Drehrichtung nur
bei Stillstand des Motors um.

Bei stationdrer Verwendung in einem Bohrstinder neh-
men Sie das Elektrowerkzeug in ausgeschaltetem
Zustand alle 50 Betriebsstunden betriebswarm vom
Bohrstinder und drehen es um 180°, damit eine gleich-
miBige Schmierung erreicht wird.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.
Folgende Teile konnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Bohrfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

- 4~ ~5
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Original Instructions for Drill.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

(]

Before commencing this working step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

@O

Use eye-protection during operation.

@®

Use ear protection during operation.

Additional information.

ce

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environment-friendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

Diameter of a round part

1st gear/2nd gear

Drilling diameter, steel

Drilling diameter, aluminium

Drilling diameter, wood

Tap

d1 = Clamping range of drill chuck
d2 = Shank size of drilling shaft
d3 = Collar diameter

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Low speed

High speed
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Character Unit of measure, Unit of measure, Explanation
internationall national
Py W W Power input
P, W W Output
ng /min rpm No-load speed
nq /min rpm Speed, full load
M... mm mm Size of metric thread
Lwa dB dB Sound power level
Loa dB dB Sound pressure level
Locpeak dB dB Peak sound pressure level
K... Uncertainty
anp m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basicand derived units of measure from the inter-
W, Hz, Ni °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[national system of units SI.
/min, m/s rpm, m/s
For your safety. Hold the power tool firmly. High reaction torque can

_ Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-held drill for commerecial use, for drilling in metal,

wood, plastic and ceramics in weather-protected envi-

ronments using the application tools and accessories rec-

ommended by FEIN.

= Dirills with right and left-hand rotation: Also intended
for thread cutting (tapping).

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits; check the working area with a metal detector,
for example, before commencing work.

Secure the workpiece firmly. A work piece that is gripped
tightly in a clamping device or vice, is more secure than if
held by hand.

Do not machine any material containing ashestos. Asbes-
tos is cancerogenic.

%

%

briefly occur.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

ﬁ
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Operating instructions.

Change the gear setting or the rotation direction only
after the motor has come to a complete stop.

For stationary use in a drill stand, remove the switched
off power tool from the drill stand every 50 operating
hours while at normal running temperature. Then, turn
the machine around by 180° to achieve uniform lubrica-
tion.

Repair and customer service.

o= When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line

side.

If the supply cord of this power tool is damaged it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

If required, you can change the following parts yourself:

Drrill chuck, auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
instruction manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environment-friendly recycling.
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Notice originale perceuse.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

®

Ne touchez pas les éléments en rotation de I'outil électrique.

(i1 )

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

—>
D

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures dus a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

@0

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

@®

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les rapporter a un centre de recyclage respectant les directives concernant la protection
de P’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Diamétre d’un élément rond

Premiére vitesse/2iéme vitesse

Diamétre de pergage acier

Diamétre de pergage aluminium

Diamétre de pergage bois

Taraud

d1 = Plage de serrage du mandrin de percage
d2 = Emmanchement de I'arbre de sortie
d3 = Diamétre col de serrage

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

P, W W Puissance absorbée

P, W W Puissance utile

ng /min tr/min Vitesse de rotation en marche a vide

ny /min tr/min Vitesse de rotation en charge

M... mm mm Dimension, pas métrique

LwA dB dB Niveau d’intensité acoustique

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K... Incertitude

anp m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle de trois sens)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |international Sl.
/min, m/s tr/min, m/s

Pour votre sécurité.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurite et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou de
graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Ne pas utiliser cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conser-
ver ces documents pour une utilisation ultérieure et les
joindre a I'outil électrique en cas de transmission ou de
vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

perceuse manuelle, congue comme outillage profession-

nel pour le pergage dans le métal, le bois, les matiéres

plastique et la céramique a I’abri des intempéries avec les

outils de travail et les accessoires autorisés par FEIN.

= Perceuses avec rotation a droite et a gauche : égale-
ment congues pour le taraudage.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessu-
res.

Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d'une opération au cours de laguelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d'alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique.

Faites attention aux cébles électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail a 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 2 travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus siire
que si elle est seulement tenue de la main.

Ne travaillez pas de matériaux contenant de I'amiante.
L’amiante est considérée comme étant cancérigéne.

Tenez hien I'outil électrique. Il peut y avoir de fortes réac-
tions soudaines au niveau de I’appareil.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre un choc électrique.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I’outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire va sur votre outil
électrique ne garantit pas une utilisation sans risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire de la poussiére dans le carter. Une trop
grande quantité de poussiére de métal accumulée peut
provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, vérifiez que le cable de raccor-
dement et la fiche sont en parfait état.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée représente les utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’ un entretien insuffi-
sant, "amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels appareil est éteint ou
en fonctionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger 'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

Ne réglez le sélecteur ou le sens de rotation qu’a 'arrét
du moteur.

En cas d’une utilisation stationnaire de I'appareil sur un
support de pergage, retirez toutes les 50 heures Poutil
électrique éteint mais encore chaud du support, puis
tournez-le de 180° pour obtenir un graissage régulier.

Travaux d’entretien et service aprées-

vente.

B En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de 'outil électrique. Ceci pourrait endomma-

ger la double isolation de P'outil électrique. Soufflez sou-

vent de I'air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de

PPoutil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-

cez un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD) en

amont.

Si un cable d’alimentation de I'outil électrique est endom-

magé, il doit &tre remplacé par un cable d’alimentation

spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants : Mandrin de pergage, poignée supplé-
mentaire, outils de travail

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays o le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Protection de I'environnement, élimina-
tion.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali trapano.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.
@ La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.
R Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario

esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Informazione supplementare

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
puo comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

° | BaEe@
@@
@

Diametro di un componente rotondo

1\ /2 12 marcia/2? marcia

=0 ﬂ Fe @ foratura acciaio

S o®n @ foratura alluminio

= oW @ foratura legno

T Maschio per filettare

g dp U d1 = Campo di serraggio del mandrino

=0 @‘#;G d2 = Attacco all’albero portamandrino

d3 = Diametro collare

i Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
¥ Numero di giri minimo

&*HO

=2 Numero di giri massimo
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Ex v

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

P, W \i4 Potenza assorbita nominale

Py W \i4 Potenza resa

ng /min g/min Numero di giri a vuoto

nq /min g/min Numero di giri a carico

M... mm mm Misura, filettatura metrica

LwA dB dB Livello di potenza acustica

Loa dB dB Livello di pressione acustica

LpCpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K... Non determinato

ahp m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, Ni °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[internazionale Sl.
/min, m/s g/min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Trapano da utilizzarsi manualmente per impiego profes-

sionale con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in

ambiente protetto dagli agenti atmosferici per la foratura

su metallo, legno, plastica e ceramica.

= Trapani con senso di rotazione destro e sinistro: ideali
inoltre anche per la filettatura.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Tenere I’apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pit
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto. L’amianto
& ritenuto materiale cancerogeno.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
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I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.

Commutare la velocitd meccanica oppure il senso di rota-
zione esclusivamente a motore fermo.

In caso di impiego stazionario su un supporto a colonna,
rimuovere ogni 50 ore d’esercizio I'elettroutensile caldo
dal supporto a colonna, ruotarlo di 180° per ottenere
una lubrificazione uniforme.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell'elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-

troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la

parte interna dell'elettroutensile attraverso le fessure di

ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed

inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &

difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale

conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti

FEIN.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti: Mandrino, impugnatura supplementare,

accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.




é OBJ_BUCH-0000000002-001.book Page 21 Tuesday, July 21, 2009 1:32 PM

-

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing hoormachine.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring
@ Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.
@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat er
' verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.
) Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.
@
@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.
0 Extra informatie.
c € Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-

pese Gemeenschap.
_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de

dood kan leiden.

E/ Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze

worden hergebruikt.

O] Product met een dubbele of versterkte isolatie

%] Diameter van een rond deel

1\ /2 Stand 1/Stand 2

o0 97k Boordiameter staal

=0 @ Al Boordiameter aluminium

oW Boordiameter hout

o Schroefdraadboor

4 dp U d1 = spanbereik boorhouder

2@ @‘{G d2 = opname aan de booras
d3 = spanhalsdiameter

i Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

EN Laag toerental

<)

- Hoog toerental

- 4~ ~5
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

P4 w W Opgenomen vermogen

Py w W Afgegeven vermogen

ng /min min”! Onbelast toerental

ny /min min™! Belast toerental

M... mm mm Maat, metrische schroefdraad

Lwa dB dB Geluidsvermogenniveau

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K... Onzekerheid

anp m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745 (vec-

torsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
Hz, N, °C, dB, /min, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
m/s? min~', m/s

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:

Handgevoerde boormachine voor professioneel gebruik

met de door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen

en toebehoren in een tegen weersinvioeden beschermde

omgeving voor het boren in metaal, hout, kunststof en

keramiek.

= Boormachines met rechts- en linksdraaien: ook voor
schroefdraadsnijden.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verbhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

ﬁ%

%

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven
door het feit dat een toebehoren op uw elektrische
gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij
overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren
veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-

ﬁ
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riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Verstel de transmissiestand of de draairichting alleen als
de motor stilstaat.

Bij stationair gebruik in een boorstandaard neemt u het
elektrische gereedschap in uitgeschakelde en bedrijfs-
warme toestand elke 50 bedrijfsuren van de boorstan-
daard en draait u het 180°, zodat een

gelijkmatige smering wordt bereikt.

Onderhoud en klantenservice.
B Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
@ bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Boorhouder, extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

- 4~ ~5
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Manual original para taladradora.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector de oidos.

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directrices de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y eléc-
tricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

Diametro de una pieza redonda

12 velocidad/2? velocidad

Didmetro de taladro en acero

Didmetro de taladro en aluminio

Didmetro de taladro en madera

Macho de roscar

d1 = Margen de amarre del portabrocas
d2 = Alojamiento en husillo de taladrar
d3 = Didmetro del cuello

Peso segtin EPTA-Procedure 01/2003

Bajas revoluciones

Altas revoluciones
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Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

P, W \i4 Potencia absorbida

Py W \i4 Potencia util

ng /min rpm Revoluciones en vacio

ny /min rpm Revoluciones bajo carga

M... mm mm Medida, rosca métrica

LwA dB dB Nivel de potencia acustica

Loa dB dB Nivel de presién sonora

LpCpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K... Inseguridad

anp m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segiin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, Ni °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internacional de unidades SI.
/min, m/s rpm, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea integra_mente_ estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

taladradora portatil para el uso profesional con los dtiles

y accesorios homologados por FEIN en lugares cubiertos,

para taladrar metal, madera, plastico y cerdmica.

= Taladradoras con inversién de giro: aplicables ademas
para tallar roscas.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las empuiiaduras auxiliares que se adjuntan con
el aparato. La pérdida del control puede acarrear lesio-
nes.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de red del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metilicas del aparato le provoquen una des-
carga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. ej., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijacion que con la mano.

No trabaje materiales que contengan amianto. El amianto
es cancerigeno.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse brevemente unos altos pares de reaccion.

Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornilles o remaches. Un aislamiento dafa-
do no le protege de una electrocucion. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

Los tiles de tronzar han sido concebidos para arrancar
el material con los bordes del disco; si estos itiles son
sometidos a un esfuerzo lateral ello puede provocar su
rotura. El mero hecho de que sea montable un accesorio
en su herramienta eléctrica no es garantia de que su fun-
cionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sion de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
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los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector de velocidades o el inver-
sor de giro con el motor detenido.

En caso de utilizarla estacionariamente en un soporte de
taladrar, cada 50 horas de servicio, desconecte y retire
del mismo la herramienta eléctrica tras haber alcanzado la
temperatura de régimen, girela 180°, y déjela funcionar
aprox. 1 minuto para conseguir una lubricacién uni-
forme.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (Fl).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Portabrocas, empufiadura adicional, atiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicién. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Instrucdes de servigo originais do herbequim.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

(i1 )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indicagSes
gerais de seguranga.

—>
D

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario, ha
perigo de lesGes devido ao arranque da ferramenta eléctrica.

@0

Usar uma protecgio para os olhos durante o trabalho.

Usar uma protecgdo auricular durante o trabalho.

@®

Informacio adicional

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relacio as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Didmetro para uma pega redonda

1. marcha/2® marcha

Didmetro de perfuragdo em ago

Diametro de perfuragio em aluminio

Didmetro de perfuragdo em madeira

s Broca abridora de roscas
g tp U3 d1 = Faixa de aperto do mandril de brocas
E=(hlx:: d2 = Admiss3o na barra de broquear

d3 = Didmetro da gola de aperto

Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003

Pequeno n° de rotagSes

Grande n° de rota¢Ses
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

P, \i4 W Consumo de poténcia

P, \i4 W Débito de poténcia

ng /min rpm Nuamero de rotagées em vazio

ny /min rpm Velocidade de rotagio em carga

M... mm mm Medida, rosca métrica

LwA dB dB Nivel da poténcia acuUstica

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica

Locpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K... Aceleragio

anp m/s2 m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme

EN 60745 (soma dos vectores das trés direcgbes)

m, s, kg, A,mm,V, W, | m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
Hz, N, °C, dB, /min, | W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
m/s? rpm, m/s

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim manual para a aplicagdo industrial com ferra-

mentas de trabalho e acessérios autorizados pela FEIN,

em ambiente protegido contra intempéries, para furar em

metal, madeira, plastico e cerdmica.

= Berbequins com rotagio reversivel direita/esquerda:
adicionalmente também para abrir roscas.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle pode provocar
leses.

Ao executar trabalhos durante os gquais possam ser atin-
gidos cahos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensdo as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

Tenha atengao com cahos eléctricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detector de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais firme
do que segurada com as maos.

Nao processar material que contenha ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer, por instantes, altos momentos de reacgdo.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado ndo ofe-
rece qualquer protecgio contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro nio é asse-
gurado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o cabo
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também ¢é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
Goes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
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impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as mios quentes
e organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucoes de servico.

S6 comutar a velocidade ou o sentido de rotagdo com o
motor parado.

Ao utilizar a ferramenta eléctrica de forma estaciondria
com uma coluna de furar, a ferramenta eléctrica desligada,
ainda quente apds o funcionamento, deveri ser retirada,
a cada 50 horas de funcionamento, da coluna de furar e
virada 180°, para que seja alcangada uma lubrificagdo uni-
versal.

Manutencao e servico pas-venda.

B No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. O isolamento de protecgio da ferramenta eléc-

trica pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferra-
menta eléctrica em intervalos regulares, através das
aberturas de ventilagdao, com ar comprimido seco e isento
de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria

(FI).

Se o cabo de conexdo da ferramenta eléctrica estiver

danificado, devera ser substituido por um cabo de cone-

xdo especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-
venda FEIN.

RAs seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Mandril de brocas, punho adicional, ferramentas de traba-
lho

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servico.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na dltima pégina desta instrugio de servigo.

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora,
e acessérios velhos, devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.




é OBJ_BUCH-0000000002-001.book Page 30 Tuesday, July 21, 2009 1:32 PM

S . |

NpwToTUNO 03NYIGV Xpieng, dpdnavo.

ZupfoAa MOU XPNGIPONMOIOUVTAI, GUVTHNGEIC Kui GpOL.

ZuppoAo, xapaktipag | Eppnveia

@ Mnv ayyilete Ta epioTpepOUEVa PEPT TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
@ Na diaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong kat Tig
utrodeielg aopaleiag.
) ByaAte To @i ammé Tnyv mipila Tptv ekTEAECETE TO £mTOpEVO PBrina. AlapopeTikd uTrdpyxet
y kivBuvog TpaupaTtiopoU egatTiag piag evdoexopevng aBEANTNG EKKIVIOTG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.
@ @ Poparte MpooTareuTika yuahid kard Tn Sidpkela TnG epyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

ZupmmAnpwpaTtiki TAnpogopia.

BeBawwver Tn oupPartéTnTa Tou nhekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwraikng
Kowoétnrag.

_ H umédei&n auth emonpaiver pa mbavi £mkivouvn KATAoTAOCT TTOU UTTOPEL vVa
=]

%]

1 \ / 2

odnynoel oe coPapolg TpaupaTiopolg | oTo Bavaro.

AxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat AAa nAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL
va culAéyovTal EEXWPLOTA KAl VA avakukAwvovTal He TPOTTO PIAIKS TTPOG To
mepiBariov.

Mpoidv pe SumAN 1) evioxupévn poévwon

Awatopn evog oTpoyyulou eEapThiparog
1n Tax0tnTa/2n Taxdtra

o090 Fe Aidpetpog Tputag oe xakupa
s oA Aidpetpog TpuTag og aloupivio
= oW Aiapetpog TpUmag oe EUAo
e KoAaouZo
g % d1 = Meploxn clo@iEng Took
=0 @#;G d2 = Yrmodoxn oTov a€ova didtpnong
d3 = AildpeTpog koAapou
i Bapog olUpgwva pe EPTA-Procedure 01/2003
§ Mikpdg apibpudg oTpoprov
?:5 Meyahog apiBudg oTpopv
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Co B
Xapaxtipug DMigBvng povada EBvikn povida Eppnveia
P W \i4 OvopacTiki loxug
Py W \i4 Atrod1d6pevn 1oy UG
ng /min min”! Ap1BudG oTPOPWV XWPIG popTio
nq /min min™! Ap1BudG oTpoPIv UTId PopTio
M... mm mm HETPO, HETPIKS OTIEIpWHA
LwA dB dB 21G0un akouoTIKAG LoXUog
Loa dB dB 2TGOUN aKOUCTIKAG TTECT|G
LpCpeak dB dB Y{oTn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avacgpaieia
anp m/s? m/s? Tiuf exTTOPTNG KPadaouwv cUppwva pe
EN 60745 (4Bpoiopa avuopdtwy Tprwv
KaTeubuvoswv)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Oenehirdeig kat Tapaywyeg povadeg armod To
W, Hz, Ni °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |AibvégZioTnua Movadwy SI.
/min, m/s min~', m/s

Mo Tv ao@aleia ouc.

A POEIAONOIHEH DMiaBdcTe 6AeC TIC MPOEIDOMOINTIKEG
unodeifeic. Apéleieg kata Tnv

TAPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWV pTTOpPEL

va mpokakécouv nhekTpomAnéia, kivduvo Tupkayldg

fi/kaL coPapoilg TpaupaTicpoug.

@uAaTe 0Acg TIC MPOEIBONOINTIKES UMODEIEEIC Kal 0dNyicC

yia kaBe peAAovTikn xpiaon.

Na unv xpnoipomoinoere To Tapov NAEKTPIKS
epyaleio mpiv SafdceTe empeAwg Kal
KaravonoeTe auTég odnyieg xpnong kadbuwg Kat

TIG CUVNPPEVEG ,,[ evikég uTTodeiEelg acpaeiag®
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SlapuAd&eTe Ta Tapamavw £yypaya yia kabe
evdeyOEVN LEANOVTIK XPT|OT) Kal va Ta emouvayere
oTo NAekTpIKS epyaleio 6Tav To TTapadwoeTe 1) To
TIOUAN|OETE OE TPITO ATOpO.

Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG €0vikEG SaTatelg
yla Ty TpocTacia Tng epyaciag.

Mpoopiopdc Tou NAEKTPIKOU EpyuaAciou:

HE TO X€pL 0dnyoupevo dpamavo yia emayyeAuaTikm

Xpnon He e€apTnpaTa Kal TapeAkOPeEVa EYKEKPILEVA

a6 v FEIN, og x@wpoug un extebeipévoug oTig

Kalpikég ouvlnKeg, yia TpUTMpa o péralia, EuAo,

Kabwg Kat og TAACTIKA Kat KEPApLKA UAIKA.

= Apamava pe de&160TPOPN KAl APIOTEPOCTPOYPN
Kivnon: xpnoigomoloUvTal £miong Kat yla To
AvolYLa OTTELPWUATWV.

Eidikég unodceiieic uo@ulciag.

Na xpnoiponoicite TIC npdcBeTeg AafEc mou cuvodcuouv
10 pnxdvnpa. H armwAeia Tou eAéyyou pmopei va
odnynoel og TpaUPATIoHoUG.

Na kpardre 10 nAeKTPIKO Epyuleio povo and Tig
HOVOHEVEC EMWPAVEIEC GUYKPATNONG OTav dicfayeTe
£PYUcicC KaTa TN dIAPKEIN TWV OMOiWV TO TOMOBETNPEVD
epyaleio pnopei va £pBel o€ emugn pe pn opaTEg
NAEKTPIKEC YPUPPEC N PE TO SIKG TOU NAEKTPIKG KAA®DIO.
H emmaen pe pa nAextpogopa ypapur pmopei va 8éoel
Ta peTalAKa TUAPATA TOU PNXaviuaTog emong umd
Taom kat va odnynoel £Tol oe nAekTpotmAngia.

ﬁ%

%

Na npocéxeTe pANWE UNIGPXOUV N OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi ka1 cwAives @wtacpiou (ykaliou) n vepou. Mpwv
apxioete TV epyacia oag eAéyETe TNV TIEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE . X. € A CUCKEUN
EVTOTTIOPOU HETANAWV.

Ac@ulileTe T0 UNG KaTepyucia Tepaxio. Eva umd
Katepyaoia TePAaylo Tou oTepewveTal pe Tn Bonbeia
pag Siata&ng olo@IEnG eival CTEPEWNEVO PE
peyaliTepn acpdalela arrd £va TTou CUYKPATEITAL [LE TO
XEPL

Mnv karepya{eoTte ulika mou nEPIEXOUV apiavto. To
apiavro Bewpeital cav Kapkivoyovo uliko.

Nu kpatare yepa 10 nAeKTpIKG epyaleio. Mmopei va
ELPavIoTOUV amoTopeg avTIOPACTIKEG POTIEG.

AnayopedeTal TO npiTeivepa n/Kai To Bidwpa Mvakidwv Kai
ouppoAwv enave oTo nAeKTpPIKG epyudeio. Mia Tuxov
xahaopévn povwon dev mpoopépel TAéov Kaua
TpooTacia karda Tng nAekTpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOAANTEG TTIvaKideg.

Mn xpnoigonoinceTe NoTE eZupTApaTa MOU dev £Xouv
e€ehixtei i eykpiBei and Tov KATAGKEUAGTA TOU
nAeKTPIKOU epyalciou €1dika yiI auTd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileral povo Kat poévo emeidn
éva efaptnua Taiptalel oTo nAekTpIkd cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TAKTIKG T AVOiypaTA ASPIGHOU TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn petallika epyalein. O
QVENIOTNPAG TOU KIVNTNPA avappopd okovn Héca oTo
mepifAnpa. H umrepBoAikn) cucowpeuon perahhikig
oKOVNG pTTopei va dnuioupynoet Kivduvo
nAextpomAnéiagc.

Mpiv Tnv exkivnon va BeBaidvecTe 0TI OEV £XOUV UNOOTEI
{npIEG TO NAEKTPIKO KAUAWDIO Kal TO @IC.

Kpudaopoi xepiod-pnpdrcou

H oTdBun kpadacpwv Tou avagépeTal ¢’ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnOei cuppwva pe pia dadikacia
METPT|ONG TUTTOTTOINMEVT OTO TTAGICLO TOU TIPOTUTIOU
EN 60745 ka1 prropei va xprnoiomomBei ot
oUYKpPLOT) TWV SlAQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
€1miong kaTaAAnAT yia Tov TPOcwWPIVO UTTOAOYIOUO
g emPapuvong amdé Toug kpadaopoug.

ﬁ
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Orav, 6pwg, To NAekTpIKd epyaleio xpnoiporoinBei
pe epyaleia kat Tapehkopeva mou Sev mpofAémovral
Yt auTé 1) Xwpig va éxel ouvTnpnBei eTapkwg M
oTabun kpadacpwy prropei va amokAivel. Autod prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug karda Tn diapKela Tou GUVOAoU Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Ma v akpiPf) ektipnon g empPapuvong amd Toug
Kpadacpoug, kaTa T S1apKela EVOG OPICHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpérmel va
An@Bouv emiong uToym kat oL xpdvol kard Tn Sidpkela
TWV oTToiwv To unxdavnua Bpiokeral ekTog
AerToupyiag 1) AeiToupyei xwpig Opwg oTnv
TPAYHATIKOTNTA va Xprolporoleitat. AuTod propei va
HEWDOEL ONUAavTIKA TNV empBapuvon améd Toug
Kpadacpoug karda Tn didpKela Tou GuvoAou Tou
XPovikou dlacTApArog TG epyaciag.

Na kaBopileTe cupmAnpwpuartikda pETpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLIag amd Tnv
emidpaot Twv kpadacuwy, yia mapdderypa:
CUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWY epyaleiwy kat
TTapeAKopéVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
diadikaciwv epyaciag.

Ynodeieic xeipiopou.

Na aM\alete tnv TaxutnTa fi/kat T popa
TIEPLOTPOPNG LOVO OTAV O KIVNTHPAG £XEL OTAUATNOEL
eVTEAWG va KiveiTa.

Orav To nAekTpid gpyaleio xpnoiLoroleiTal cav
oT1abepd oe pa Baon dparmravou ToTE TpETel, kaBe 50
wpeg Aettoupyiag, va To Byalete amd ) Paon
dparmravou 6Tav BpickeTal ekTOG AeiToupyiag kat 600
eival akopn LeoTd, va To yupileTe katd 180° kai va To
agpnveTe va Aertoupyei yia 1 Aemrté mepitou- £ToL
AiraivovTal opotdpoppa o KivnTipag kat o
OUPTTAEKTNG.

ZuvTnpnon Kai Service.
= Y16 akpaieg cuvnKkeg epyaciag propei,

¥ «arta Ty emelepyacia peTawv, va

KaTakabicel aywyLurn okovn OTO ECWTEPIKO

Tou NAekTpikoU epyaleiou. Mmopel va emmpeaoTei
apVvNTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT] LOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPLKO TOU
nAekTpucol epyaleiou, Sla HECOU TWV GXIOHWV
aepiopou, pe ENpod, xwpig Aadia memecpuévo agpa kat
va CUVOECETE €V OELPA £vav TIPOOTATEUTIKO SLAKOTITN
Siappong (SaxdtrTn Fl).
Av 1o nAekTpikd kahwdio utrooTel BAGPN TTpéTTeL va
avTikataoTabei amd éva alho, e1dika
TTPOKATACKEUACHEVO NAEKTPIKS KaAWSIo TTou
mpooeépel To Service Tng FEIN.
Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
napaxkatw faprapata: Took, mpoabetn Aafn,
mapehkopeva

%

Eyyunon.

H gyyunon yia To poidv 1oxUel cULPpwva He Tig
VOMIKEG BlaTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
Extég autou n FEIN cag mapéyel kat pa erri mAéov
€yyunorm, avaloya pe Tnv ekaoToTe dNAwon
karackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAekTpikoU oag epyaleiou
WITOpPEL va TrepLéXeTal HOVO €va PEPOG TWV
eEapTnATWV TTou TTepLypdgovTal 1) ameikovilovral o’
auTég Tig odnyieg Xpriong.

AnAwon cupBaréTnTac.

H ¢ippa FEIN dnAwver pe amokAeloTikn eubdvn Tng 6TL
auTd To TIPOIOV avTammokpiveTal TTAPWG GToug
OXETIKOUG KAvoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia cehida auTwv Twv odnyLwV Xphong.

MpooTacia Tou nepifaiAovrog, andcupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta dxpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta e€apTrarTa MPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
@I\ TTpog To TrepIBaihov.




é OBJ_BUCH-0000000002-001.book Page 33 Tuesday, July 21, 2009 1:32 PM

m

Original driftsvejledning boremaskine.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

(i1 )

Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. driftsvejledning og almindelige betjeningsin-
struktioner.

—>
D

Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsfor-
skrifter.

@0

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@®

Brug harevaern under arbejdet.

Ekstra information.

ce

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for det euro-
p=ziske faellesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt. med
daeden til folge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Diameter pé en rund del

1. Gear/2. Gear

o0 gk Borediameter stal

oo@na Borediameter aluminium

o oW Borediamter tra

s Gevindskarer

g B d1 = Spandeomrade borepatron
E=(hlx:: d2 = Holdestykke pé boreaksel

d3 = Spandehalsdiameter

Vaegt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
P, W W Optagende effekt
Py w W Afgivende effekt
ng /min /min Ubelastet omdrejningstal
ny /min /min Omdrejningstal under belastning
M... mm mm Mal, metrisk gevind
LwA dB dB Lydeffektniveau
Loa dB dB Lydtryksniveau
Locpeak dB dB Top lydtrykniveau
K... Usikkerhed
ahp m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745 (vektor-
sum for tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm,V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz, Ni °C, dB, |onale enhedssystem SI.
/min, m/s /min, m/s
For sin sikkerheds skyld. Hold godt fast i el-varktajet. Der kan opsta hgje reakti-
A for en kort tid.
Lees alle advarselshenvisninger og onsmomenter
Lol instrukser. | tilfelde af manglende Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne  varktgjet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
er der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige elektrisk stad. Anvend klebeetiketter.
kvaestelser. e . ] Anvend ikke tilbehar, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
Opbevar alle advarselshenvisninger og Instrukser til vet specielt af el-vaerktajets fabrikant. Sikker drift er ikke
senere hrug. kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktgj.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest naer-
vaerende driftsvejledning samt vedlagte ,,Alminde-
lige betjeningsinstruktioner* (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det

Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmzassige mellemrum med ikke-metallisk vartgj.
Motorblaeseren trekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

videre til en evt. ny ejer. Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
Lees og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-  heskadigelser fer brug.

beskyttende bestemmelser. Hand-arm-vibrationer

El-vaerktejets formal: Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt

. o . jevnfer en mileprocedure, normeret i EN 60745 og kan
Handfort boremaskine til erhvervsmaessig brug med det benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktgj. Den

af FEIN tilladte indsatsvaerktej og tilbeher i vejrbeskyt- egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-

tede omgivelser til boring i metal, trae, plast og keramik. belastningen.

- Borenjaskir.ler med.hyzsjre- og venstrelgb: desuden Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varkts-
ogsé il gevindskaering. jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-vaerktajet

Specielle sikkerhedsforskrifter. benyttes p& anden made med ikke formélsbestemt tilbe-

hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Brug de ekstrahandtag, der felger med veerktsjet. Tab af
kontrollen kan fere til kvaestelser.

Hold vaerktejet i de isolerede gribeflader, nér arbejde Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bor
udfares, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stramlednin-  der ogsa tages hojde for den tid, hvor varktgjet enten er
ger eller vaerktojets egen ledning. Kontakten med en slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig brug.
spendingsferende ledning kan ogsa sette metalholdige Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
vaerktgjsdele under spending, hvilket kan fore til elek- perioden betydeligt.

trisk stad. Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og telse.af brugeren mod vibratjonernes effekt som f.eks.:
vandrar. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-  Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbeher, hold handerne
pejler), for arbejdet pabegyndes. varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Sav ikke i ashestholdigt materiale. Asbest er registreret
som kraftfremkaldende.

- 4~ ~5
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Betjeningsforskrifter.

Skift kun gear eller &ndre kun drejeretningen, nar moto-
ren star stille.

Til stationzer anvendelse i en borestander fjernes el-
varktgjet i slukket og driftsvarm tilstand fra borestande-
ren hver 50.pdriftstime og drejes 180° for at sikre en
jevn smgring.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgojets beskyt-
telsesisolering kan forringes. Bles den indvendige side af
el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkoble et HFI-rela.

Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.

Felgende dele kan du selv udskifte efter hehov: Borepa-
tron, ekstrahandtag, tilbehar

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i driftsvejled-
ningen.

Overensstemmelseserklizring.

Firmaet FEIN erklerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne driftsvejledning.

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

- 4~ ~5
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Original driftsinstruks horemaskin.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

(]

Fer dette arbeidet ma du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktgyet starter uvilkarlig.

@O

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Ekstra informasjon.

ce

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige farer eller
dad.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljovennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Diameter til en rund del

1. Gir/2. Gir

Bordiameter stal

Bordiameter aluminium

Bordiameter tre

Gjengetapp

d1 = Spennomrade chuck
d2 = Verktoyfeste pd borspindelen
d3 = Spennhalsdiameter

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Lite turtall

Stort turtall
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

P W \i4 Opptatt effekt

Py W W Avgitt effekt

ng /min min”! Turtall, ubelastet

ny /min min”! Turtall, belastet

M... mm mm Mal, metriske gjenger

LwA dB dB Lydeffektniva

Loa dB dB Lydtrykkniva

LpCpeak dB dB Maksimalt lydtrykknivi

K... Usikkerhet

ahp m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745 (vektor-

sum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz N,°C,dB, |[enhetssystemet SI.
/min, m/s min~', m/s

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstiende anvisninger kan medfgre
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverktayets formal:

Héndfert boremaskin til profesjonell bruk i vaerbeskytte-

de omgivelser med innsatsverktgy og tilbehar som er

godkijent av FEIN til boring i metall, tre, kunststoff og

keramikk.

= Bormaskiner med hayre- og venstregang: i tillegg ogsa
til gjengeskjering.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fere til
skader.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arheid der innsatsverktayet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogs sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fare til elek-
triske stot.

Gi akt pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat fgr arbeidet pabegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Ikke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

ﬁ%

%

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verktay med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i huset. Dette kan forarsake elektrisk
fare nar det samles for mye metallstov.

Gi akt pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsokeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgbig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsake-
lige anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsniviet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en noyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsd tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlapene.

ﬁ
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Bruksinformasjon.

Innstill girtrinn eller dreieretning kun ndr motoren er
stanset helt.

Ved stasjonaer bruk i et borestativ tar du elektroverktay-
et i utkoplet tilstand hver 50. driftstime driftsvarm bort
fra borestativet og dreier det 180°, slik at en jevn smering
oppnas.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg lededyktig stgv inne i
elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til

elektroverktgyet kan innskrenkes. Blés ofte giennom den

innvendige delen av el-verktoyet gjennom ventilasjons-
spaltene med terr og oljefri trykkluft og tilslutt en jord-
feilbryter.

Hvis stremledningen til elektroverktgyet er skadet mé

den skiftes ut mot en spesiell ledning som fas kjgpt hos

FEIN-kundeservice.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov: Chuck,

ekstrahandtak, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Kun en del av det beskrevne eller illustrerte tilbehgret i
denne driftsinstruksen inngér i leveransen av elektro-
verktgyet.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original fir borrmaskin.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

(i1 )

Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allmdnna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

—>
D

Innan beskriven 4tgard vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns riks for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

@0

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

@®

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Tillaggsinformation.

ce

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljovanligt sitt.

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Diameter fér en rund komponent

1. Viaxellaget/2. Vixelldget

Borrdiameter stal

Borrdiameter aluminium

Borrdiameter tra

Gingtapp

d1 = Borrchuckens spinnomrade
d2 = Fiste pa borraxeln
d3 = Spinnhalsdiameter

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Lagt varvtal

Hogt varvtal
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Tecken Internationell enhet | National enhet Firklaring

P, W W Upptagen effekt

Py w W Avgiven effekt

ng /min r/min Tomgangsvarvtal

ny /min r/min Lastvarvtal

M... mm mm Matt, metrisk gdnga

Lwa dB dB Ljudeffektniva

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Locpeak dB dB Toppljudtrycksnivéa

K... Osikerhet

ahp m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745 (vek-

torsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A, mm,V, |Bas-och hirledda enheter frin det Internationella
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[enhetssystemet SI.
/min, m/s r/min, m/s

For din sakerhet.

AVARNING! Lis noga igenom alla anvisningar.Fel
som uppstar till foljd av att anvisning-

arna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller

allvarliga kroppsskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid &verlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetssikerhetsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handmandvrerade borrmaskiner for yrkesmissig anvand-

ning med av FEIN godkdnda insatsverktyg och tillbehor i

viderskyddad omgivning fér borrning i metall, tré, plast

och keramik.

= Borrmaskiner med hoger- och vinstergang: dessutom
dven for gangskdrning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Det finns risk for personskada om du férlorar kontrollen
over elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arbeten utfirs pa stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrr.
Kontrollera arbetsomridet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabdrjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

Hall stadigt tag i elverktyget. H5ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

ﬁ%
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Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och miirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvind dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behover inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fore start att nétsladden och stickproppen
inte skadats.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en miatmetod som &r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jimférelse av olika
elverktyg. Den kan iven tillimpas for preliminir bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra dandamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivéin avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvandningsinstruktioner.

Vixelsteget och rotationsriktningen fir kopplas om
endast ndr motorn star stilla.

Vid stationdr anvindning i ett borrstativ ska frinkopplat
elverktyg driftsvarmt tas ur stativet i intervaller om

50 drifttimmar och svingas 180° for att uppna en jamn
smarjning.

ﬁ
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Underhall och kundservice.

By Under extrema betingelser kan ledande damm

& samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nitsladd skadats méste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahéller.

Filjande delar kan du vid behov sjalv byta ut: Borrchuck,

stodhandetag, insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargarantiférkla-
ring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehSr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsdkran om Gverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska hante-
ras pd miljovanligt sitt.

- 4~ ~5
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Alkuperiiset ohjeet - Porakone.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

@ Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

@ Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttdvd.

Ennen seuraavaa ty&vaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tykalu saattaa

y kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

@ @ . Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@ @ Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Lisdtietoja.

c € Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

_ Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyGtapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

E’ Vanhat, kaytostd poistetut sihkotydkalut ja muut sihkokayttdiset laitteet on havitettdva ympa-
ristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

=] Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

%] Pyorein kappaleen ldpimitta

1\ /2 1. Vaihde/2. Vaihde

INSY-RrAL Poranterdn ldpimitta: terds

=0 @ Al Poranterdn ldpimitta: alumiini

o oW Poranterdn ldpimitta: puu

T Kierretappi

4 dp U3 d1 = Poraistukan kiristysvara

ZmE] | d2 = Kiinnityskohta akselilla
d3 = Karan ldpimitta

i Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

;s Alhainen kierroslukualue
@O

—= Korkea kierroslukualue

- 4~ ~5
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikki
P4 \\ w Ottoteho
P, W W Antoteho
ng /min min™’ Joutokdyntinopeus
nq /min min™! Kuormitusnopeus
M... mm mm Mitta, metrinen kierre
Lwa dB dB Adnitaso
Loa dB dB Adnen painetaso
Locpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K... Epdvarmuustekija
anp m/s? m/s? Virihtelytasoarvo vastaa standardia EN 60745
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Kansanviliseen Sl-jirjestelmddn sisiltyvit perus-
W, Hz, Ni °C,dB, |W, !-Iz, N, °C, dB, |yksikét ja sen johdannaisyksikét.
/min, m/s min~', m/s
Tyijtun’a“isuus_ Ashestipitoista materiaalia ei saa tyidstaa. Asbesti voi

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminly&nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikli laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.

hyviksymid tyckaluja ja lisdtarvikkeita.
= Porakoneet, jotka py&rivit molempiin suuntiin, sovel-
tuvat lisaksi my6s kierteiden leikkaukseen.

Erityiset varotoimenpiteet.

Kayta laitteen mukana toimitettuja lisdkahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tiitd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sihkijohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sahkod, mistd on seurauksena sihko-
isku.

Varo rakenteissa olevia sdhkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tyidkappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan tyépenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessa.

ﬁ%
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Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sihkiotyokaluun ei saa kiinnittdé kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kéyta ainoastaan lisévarusteita, jotka ovat joko sahka-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkbkoneeseen, se ei vilttimatta
ole turvallinen kayttdd.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava siznndllisesti

sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).

Puhallin imee pilyd moottorin rungon siséin. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sah-
ko&iskun vaara.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin

otat koneen kayttaon.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssa ohjeessa ilmoitettu vérindtaso on mitattu standar-
din EN 60745 mukaista mittausmenetelmda noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu virindtaso vastaa sahkotyokalun pddasiallisia
kayttdsovelluksia. Mikili sahkotydkalua kdytetddan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyokalun huolto on puutteellinen, vérinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa vdrinitaso
voi nousta selvésti koko tyokohteessa.

Virindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa vdrinitaso
voi nousta selvésti koko tyckohteessa.

ﬁ
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Jotta koneen kayttdjd vilttyisi vérinan aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimddriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkokoneen ja sen ty&kalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostoohjeita.

Kone ei saa olla kdaynnissid, kun vaihdealuetta tai pySrimis-
suuntaa vaihdetaan.

Jos konetta kdytetddn telineessd, se on otettava irti teli-
neestd 50 kdyttdtunnin vilein (muista ensin katkaista
virta), koneen on silloin oltava kidyntilimmin ja se kiin-
netdin 180°, jotta voiteludljy jakaantuu tasaisesti koneen
sisdlla.

Kunnossapito, huolto.

B Epidedullisissa kdyttoolosuhteissa voi koneen
sisddn kertyd suuri mddrd sihkoa johtavaa
metallip6lyd. Se voi olla haitaksi sahkotySkalun

suojaeristykselle. TySkalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta

tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta
nissi voi kiyttdd vikavirtasuojakytkinti (Fl).

Jos sahkotyokalun liitdntdjohto on vioittunut, sen saa

vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,

jonka voi tilata FEIN-palvelusta.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: poraistukka,

lisikahva, koneen ty&kalut

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttaimittd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.

Ympiristonsuojelu, jdtehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Matkap Orijinal Kullanma Kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.
@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
) Bu iglem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin

yanhshkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

@ @ Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Ek bilgiler.

c € Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

_ Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

ﬁ Kullanim émriinti tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli Griinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

=] ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu iirtinler

%) Yuvarlak bir parganin gapi

1\ /2 1. Vites/2. Vites

Celikte delme gapi

Aliiminyumda delme gapi

Ahsapta delme capi

Vida yuvasi agma kilavuzu

d1 = Mandren germe kapasitesi
d2 = Matkap mili yuvasi
d3 = Germe boynu ¢api

Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e uygun

Diisiik devir sayisi

Yiiksek devir sayisi
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Sembol Uluslar arasi hirim | Ulusal birim Aciklama

P4 w W Girig giicii

P, W W Cikis glict

ng /min /dak Bostaki devir sayis

ny /min /dak Yiikteki devir sayisi

M... mm mm Olgii, metrik disi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Loa dB dB Ses basinai seviyesi

Locpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K... Tolerans

anp m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’ gére (lig

ydniin vektor toplami)

m, s, kg, A, mm, V, [ m,sn, kg, A,mm,V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz, NZ’ °C, dB, |sistemi SPden alinmistir.
/min, m/s /dak, m/s

Gilvenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim

AUYARI UkquI?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimat’” ’ni (tiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanmim:

FEIN tarafindan misaade edilen ug ve aksesuarla hava

kosullarina kargi korunmug ortamlarda metal, ahsap,

plastik ve seramik malzemede delme isleri igin elde

kullanilan matkap.

= Sag/sol doniislti matkaplar: Ek olarak dis agma
islerinde de kullanilabilirler.

Ozel giivenlik talimat.

Aletle hirlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin
kontroliintin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli islenir.

Asbest iceren malzemeyi islemeyin. Asbest kanserojen
madde kabul edilir.

ﬁ%
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Gahisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti cahstirmadan dnce her defasinda sebeke haglant
kablosunda ve seheke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titregim etkilerine kargi korumak tizere ek
glivenlik onlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
siireglerinin organize edilmesi.

ﬁ
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Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Vitesi veya donme yoniinii sadece motor dururken
degistirin.

Delme sehpasindaki sabit kullanimda elektrikli el aletini
her 50 isletim saatinde bir igletme sicakhiginda delme
sehpasindan alin ve diizenli yaglamanin saglanabilmesi igin
180°¢evirin.

Balam ve miisteri servisi.

B Agsirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
elektrikli el aletinin i¢inde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu

izolasyonu bundan olumsuz yonde etkilenebilir. Elektrikli

el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,

FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak

hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Mandren, ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir Pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

- 4~ ~5
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Furagép eredeti kezelési atmutato.

A hasznalt jelesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési Gtmutatét
és a biztonsagi tdjékoztatot.
Ezen munkalépés megkezdése elétt hizza ki a hdldzati csatlakozé dugédt a dugaszold
y aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.
@ @ A munkdk kézben hasznaljon véd&szemiiveget.
@ @ A munkdk kézben hasznaljon zajtompitd fiilvédét.
. Kiegészito informacid.
1+
c € A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié

irdnyelveinek.

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes szituaciora figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

E’ A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon ssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelel8 ujrafelhasznélasra kell leadni.

=) Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

%] Egy korkeresztmetszet(i alkatrész dtmérdje

1\ /2 1. Fokozat/2. Fokozat

o090 Fe Furatitméré acélban

o0 @ Al Furatitmér® aluminiumban

= oW Furatatméré fiban

T Menetfuré szerszam

g % d1 = Farétokmény befogasi tartoméany

=M @‘#;G d2 = Befogas a faréorsén
d3 = Nyakatméré

i Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint

¥ Alacsony fordulatszam

<)

—7 Magas fordulatszam

- 4~ ~5
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
P4 W W Teljesitményfelvétel
P, W W Leadott teljesitmény
ng /min /perc Uresjérati fordulatszim
nq /min /perc Fordulatszam terhelés alatt
M... mm mm Méret, metrikus menet
Lwa dB dB Hangteljesitmény szint
Loa dB dB Hangnyomas szint
Locpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K. Szdras
anp m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfelelGen
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkozi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz, N,Z"C, dB, |levezetett egységei.
/min, m/s /perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
Olvassa el az dsszes
hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezdkben leirt eldirdsok betartisanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mieltt gondosan el nem olvasta és meg nem
értette ezt a kezelési utmutatét és a mellékelt ,,Altaldnos
biztonsagi tdjékoztatot” (dokumentdcié szama:
3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett dokumentacidt a
késébbi hasznalathoz Srizze meg és az elektromos
kéziszerszam tovabbaddsa vagy eladdsa esetén adja
tovabb az uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozd helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett firogép ipari alkalmazasra a FEIN cég altal

engedélyezett betétszerszamokkal és tartozékokkal az

id6jaras hatasai ellen védett helyen, fémben, fiban,

miianyagban és kerdmidban végzett firasra szolgil.

= Jobbra- és balraforgé flrdgépek esetén: kiegészitSleg
menetvagashoz is.

Biztonsagi informaciok.

Hasznalja a herendezéssel egyiitt szallitott

potfogantyikat. Ha elveszti az uralmit a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
alle, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ald
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

%

%

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsivekre. Ellenérizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rogzitse. Egy befogd szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azhesztet tartalmazo
anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatisa van.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
idére igen nagy nyomaték |éphet fel.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Haszndljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kézieszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a tartozék
pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy nem fém szerszammal az
elektromos kéziszerszam szellozdnyilasait. A
motorventillitor behizza a port a hizba. Ez tulsagosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halézati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd betétszerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartds mellett hasznaljék, a

ﬁ
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rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkoz rezgési terhelést lényeges
mértékben megn&velheti.

A rezgési terhelésnek egy pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van
ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra.
Ez az egész munkaid&re vonatkozé rezgési terhelést
Iényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok
megfeleld karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

A hajtom(i fokozatot vagy a forgasirdnyt csak allé motor
mellett kapcsolja at.

Egy furdallvanyban torténd rogzitett helyzetben vald
alkalmazas esetén 50 tizemdranként vegye le az
elektromos kéziszerszimot kikapcsolt, de izemmeleg
allapotban a furddllvanyrdél, és forditsa el 180°-ra, hogy
ezzel bitositsa az egyenletes kenést.

Uizemben tartas és veviiszolgalat.

Kiilonosen hatranyos koriilmények fennallasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos

hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6z8nyildson keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a

halozati vezeték elé egy hibaaram védékapcsolot (Fl).

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke

megrongélddott, akkor ezt egy specidlisan el6készitett

csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN-
vev@szolgalatnél kaphato.

A kivetkezo alkatrészeket sziikség esetén On sajatmaga

is kicserélheti: Furétokmany, pétfogantyu,

betétszerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN gyartd cég jotéllasi nyilatkozataban leirtaknak
megfelel kiterjesztett garancidval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A FEIN cég egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a
termék megfelel az ezen kezelési Gitmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

Kornyezetvedelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a kimustralt elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell tjrafelhasznalasra.
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Pivodni navod k obsluze vrtacky.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

@ Nezbytné &téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vieobecna bezpeénostni
upozornéni.

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak existuje

' nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

) P¥i praci poutzijte ochranu odi.
@
@ @ PFi praci pouzijte ochranu sluchu.
Doplitkova informace.

c € Potvrzuje shodu elektronéradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

_ Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd maze vést k vaZnym poranénim
nebo smrti.

E’ Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.

O] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

%] Pramér kulatého dilu

1\ /2 1. Stupeii/2. Stupefi

o0 97k Pramé&r vrtani do oceli

o0 @ Al Pramér vrtani do hliniku

o oW Primér vrtini do dfeva

Towm Zavitovy vrtak

p — PR

¥ 42 = Upnt s wiacim biidl
d3 = Pramér upinaciho krku

i Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

E\ Maly pocet oticek

——= Velky pocet oticek

- 4~ ~5
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétleni

P, W W P¥ikon

P, W \i Vykon

ng /min min”! Ota¢ky naprazdno

ny /min min”" Pocet otaCek pFi zatiZeni

M... mm mm Rozmér, metricky zavit

LwA dB dB Hladina akustického vykonu

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Locpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K... Nepresnost

anp m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy soudet tfi os)

m, s, kg, A,mm,V, W, [m,s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinirodni
Hz, N, °C, dB, /min, | W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
m/s2 min~', m/s

Pro Vasi bezpecnost.

ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a
(Ll pokyny. Zanedbani p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpeénostnim upozornénim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdé&jSimu pouZiti a pFedejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pfi praci.
Urceni elektronaradi:

ruéni vrtacka pro primyslové nasazeni s firmou FEIN

schvalenymi nasazovacimi néstroji a pFisluSenstvim v

prostiedi chranéném proti povétrnostnim vliviim k vrtani

do kovu, dfeva, plastu a keramiky.

= Vrtacky s chodem vpravo a vlevo: navic i k Fezani
zévith.

Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte se strojem dodavané pridavneé rukojeti. Ztrita

kontroly mize vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterjch mize pracovni nastroj

zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy

kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.

Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti muze

uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k tderu

elektrickym proudem.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a

vodovodni potrubi. Pfed za¢itkem prace zkontrolujte

pracovni oblast napF. pFistrojem na zjistovani kovd.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Neopracovavejte zadny material ohsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.

ﬁ%

%

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakcni momenty.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci Stitky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpecny provoz neni dan sam od sebe tim, Ze
prislusenstvi licuje na VaSe elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To mlzZe zpusobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena troveii vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena trovei vibraci reprezentuje hlavni pouZziti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou tdrzbou, mizZe se Urovei
vibraci liSit. To mGzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
béZi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred ucinkem vibraci jako napt.: idrzba
elektronaradi a nasazovacich nastroj, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesd.

Pokyny k obsluze.
Prevodovy stupei nebo smér otaceni prepinejte pouze
za stavu klidu motoru.

ﬁ
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PFi stacionarnim poufZiti ve vrtacim stojanu sejméte
elektronaradi ve vypnutém stavu zahfaté na provozni
teplotu kaZdych 50 provoznich hodin z vrtaciho stojanu
a ototte jej o 180°, tim se dosdhne rovnomé&rné
promazani.

Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se mize
pfi opracovévni kovl uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace

elektronafadi maze byt narusena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vnitfni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a pFedradte
proudovy chrani¢ (Fl).

Je-li poskozeno pFivodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specidlné ptipravenym p¥ivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Nasledujici dily mizete, je-li treba, vyménit sami:

skli¢idlo, pFidavna rukojet, pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohléseni o ziruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfislu§nym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronaradi a p¥islusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

- 4~ ~5
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Originalny navod na pouZitie Vrtacka.

Pouzivané symholy, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

@ Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

@ Bezpodmienecne si preitajte prilozent dokumentaciu ako Névod na pouZitie a VSeobecné
bezpecnostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym ukonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

@ @ Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Y
@D

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Dodatoéna informdcia.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

-
_ Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktord méze viest k vaznym
=]
%]

poraneniam alebo mézZe spSsobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

Priemer okruhlej sudiastky

1\ /2 1. Stupeii/2. Stupefi

ESSX-BiA Vitaci priemer do ocele

:& [%) @ Al Vitaci priemer do hlinika

= oW Vitaci priemer do dreva

T Zavitnik

4 dp 83 d1 = Rozsah upinania sklu¢ovadla

= @‘iﬂ d2 = Upinaci mechanizmus na vitacom vretene

d3 = Priemer upinacieho ki¢ka

i Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003
EN Nizky pocet obratok

&

?_@ Vysoky pocet obratok

- 4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

P, W \i4 Prikon

Py W \i Vykon

ng /min min”! Pocet volnobeznych obritok

ny /min min”"! Pocet obritok pri zataZeni

M... mm mm Rozmer, metricky zavit

LwA dB dB Hladina akustického tlaku

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LpCpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku

K... Nepresnost merania

anp m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745

(su&et vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V, W, [m,s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
Hz, N, °C, dB, /min, W, Hz, N, °C, dB, |systému jednotiek SI.
m/s? min”', m/s

Pre Vasu hezpecnost.
AVAROVANIE Precitajte si vSetky Vystrainé
upozornenia a hezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preéitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpe&nostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Gplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického néradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Urcenie ruéného elektrického naradia:

rukou vedena vitacka na profesionalne pouZivanie s

pracovnymi nastrojmi a s prisluSenstvom odsuhlasenym

firmou FEIN v priestoroch chranenych pred vplyvom

vonkajsieho pocasia na vitanie do kovu, dreva, plastov a

keramiky.

= Vitacky s pravobeznym a s lavobeznym chodom.
ur€ené navyse aj na rezanie zavitov.

Specialne bezpecnostné pokyny.
Poutzivajte pridavné rukovite, ktoré boli dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za
nasledok poranenie.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodni $niru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napidtim, méZze dostat pod napitie aj kovové
stciastky naradia a sp&sobit zasah elektrickym pradom.

ﬁ%
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Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaCiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaéa
kovov.

Zabezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje azhest.
Azbest sa povazuje za rakovinotvorny.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo méZu vznikat velké reakéné momenty.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrickeé
naradie nejakeé Stitky alebo znaéky. Poskodeni izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zdsahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace 3titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase rucné
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze sposobit ohrozenie elektrickym pradom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveii kmitov uvedenad v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzijomné
porovnévanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne

ﬁ
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o i

zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické niradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.

Prevodovy stupefi alebo smer oticania nastavuijte len po
zastaveni motora naradia.

V pripade stacionarneho pouZivania vo vitacom stojane
vyberte vypnuté rucné elektrické naradie po pouzivani
este zahriate na prevadzkovu teplotu kazdych 50
prevadzkovych hodin z vitacieho stojanu a pootocte ho
o 180°, aby sa dosiahlo rovhomerné néradia.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

B Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
9 sa mdze pri obrabani kovov vnitri néradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického
naradia. V &astych intervaloch prefikajte vniutorny
priestor ruéného elektrického néradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej a naradie
pripdjajte cez ochranny spinac pri poruchovych pradoch
(F1).
Ak je poskodend privodna Snura ruéného elektrického
néradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.
V pripade potreby vymeite nasledujice suciastky:
Skluéovadlo, pridavna rukovit, pracovné néstroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa méze nachddzat len Cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosldZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

- 4~ ~5
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Instrukcja oryginalna eksploataciji wiertarki.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

@ Zataczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

B Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym

wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywaé §rodkéw ochrony oczu.
€OO |~ Y

@ @ Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.
Informacja dodatkowa.
c € Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty zycia.

E/ Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

=] Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

%] Srednica okragtego elementu

1\ /2 1. Bieg/2. Bieg

o o ke Srednica wiercenia w stali

=0 @ Al Srednica wiercenia w aluminium

= oW Srednica wiercenia w drewnie

T Gwintownik

d  dp U3 d1 = Zakres mocowania w uchwycie wiertarskim

=D @#;G d2 = Gniazdo mocowania na wrzecionie wiertarki
d3 = Srednica szyjki mocujacej

i Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

gx Niska predko$¢ obrotowa

O

——= Wysoka predkos¢ obrotowa
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa

P, A A Moc pobierana

P, w W Moc wyjsciowa

ng /min /min. Predko$¢ obrotowa bez obciazenia

ny /min /min. Predko$¢ obrotowa pod obciazeniem

M... mm mm Miara, gwint metryczny

LwaA dB dB Poziom mocy akustycznej

Loa dB dB Poziom hatasu

Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

anp m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz, N;C, dB, | Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.
/min, m/s /min., m/s

Dia Panstwa hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
341 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona wiertarka do uzytku
przemystowego, przeznaczona do wiercenia w metalu,
drewnie, tworzywach sztucznych i ceramice, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi
roboczych i osprzetu.
= Wiertarki z mozliwoscia przetaczania na prawe i lewe
obroty: moga stuzy¢ dodatkowo do gwintowania.

Szczegéine przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujace;.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

ﬁ%
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Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Nie nalezy obrahiaé materialu zawierajacego azbest.
Azbest jest rakotworczy.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywaé osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czySci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewod zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan

ﬁ
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lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadﬁw_

bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy

moze odbiegac od podanego.,F’odane .powxiej . dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji g0 4o vict o

na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Predkos¢ obrotowa i kierunek obrotéw nalezy ustawia¢
przy wytaczonym silniku.

W przypadku zastosowania stacjonarnego (przy uzyciu
stojaka wiertarskiego) nalezy co 50 roboczogodzin zdja¢
rozgrzane do temperatury roboczej elektronarzedzie ze
stojaka i obrécié¢ je 0 180° w celu réwnomiernego
rozprowadzenia $rodka smarnego.

Konserwacja i serwisowanie.
B Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
¥ moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).
W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie
przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w
punktach serwisu firmy FEIN.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow: Uchwyt wiertarski,
rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.
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Instructiuni de utilizare originale masina de gaurit.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Cititi neaparat documentele alaturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta i potectia muncii.

(]

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afard din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@O

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@®

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

.
+

Informatie suplimentara.

Confirma conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie semnalizeaza o situatie potential periculoasd, care poate duce la raniri
grave sau chiar la moarte.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

o Produs cu izolatie dubli sau intaritd
%] Diametrul unei piese rotunde
1\ /2 Treapta 1-a/2-a

Diametru maxim de gaurire otel

Diametru maxim de gauirire aluminiu

Diametru maxim de gdurire lemn

Tarod

d1 = con pe arborele principal
d2 = prindere pe con arborele principal
d3 = diametru git de prindere

Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003

Turatie mica

@7

Turatie mare
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
P4 \i4 \4 Putere nominala
P, W W Putere in sarcind
ng /min rot/min Turatie de mers in gol
nq /min rot/min Turagie Tn sarcind
M... mm mm Dimensiune, filet metric
Lwa dB dB Nivel putere sonora
Loa dB dB Nivel presiune sonori
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonord
K. Incertitudine
anp m/s? m/s? Valoara vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directji)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de baza sau derivate din
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |Sistemul International SI.
/min, m/s rot/min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Citili toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

Masind de gdurit manuala pentru utilizare profesionala

fmpreuna cu dispozitive de lucru si accesorii autorizate de

FEIN Tn mediu protejat impotriva intemperiilor, in

vederea gduririi n metal, lemn, material plastic i

ceramica.

= Masind de gaurit cu functionare dreapta si stanga:
suplimentar i pentru filetare.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la réniri.

Prindeti scula electrica de méanerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascungi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul se
considera a fi cancerigen.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utiliziri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.
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Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate In considerare i perioadele de timp in care scula
electricd este opritd sau este n functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe Tntregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Comutati treptele de putere sau directia de rotatie numai
cand motorul este oprit.

Tn cazul folosirii stationare pe un suport de giurire, la
interval de 50 de ore de functionare scoateti scula
electricd, aflata la temperatura de regim si in stare opriti,
din suport si reintroduceti in pozitie intoarsi cu 180°
pentru a asigura o lubrifiere uniforma.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun
conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice
poate fi afectata. Suflati frecvent interiorul sculei electrice
prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si
legati in serie un intrerupdtor automat de protectie la
curent rezidual FI/RCD.
Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este
deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare
special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistenta
service post-vanzari FEIN.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele
piese: mandrind, maner suplimentar, dispozitive de lucru

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate s
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje vrtalnega stroja.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer obstaja

' nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

) Pri delu morate uporabljati zascito za odi.
®

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Dodatna informacija.

c € Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

&@MI

Premer okroglega dela

1\ /2 1. stopnja/2. stopnja
iSX- A Vrtalni premer jekla
=0 @ Al Vrtalni premer aluminija
= oW Vrtalni premer lesa
s Navojni sveder
g dp U3 d1 = obmodje vpenjanja vpenjalne glave
= @#;G d2 = prijemalo na vrtalni gredi
d3 = premer vpenjalnega vratu
i Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
§ Majhno Stevilo vrtljajev
&

= Veliko Stevilo vrtljajev

- 4~ ~5
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

P, W W Zmogljivost motorja

P, W W Oddajanje mo¢i

ng /min /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku

ny /min /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo

M... mm mm Mera, metricni navoj

LwA dB dB Mo¢ hrupa

Loa dB dB Nivo hrupa

Locpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K... Negotovost

anp m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz, Ni °C,dB, | merskega sestava Sl.
/min, m/s /min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzro¢i elektriéni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnej$o
uporabo in jo izro€ite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro&no voden vrtalni stroj za profesionalno uporabo z

vstavnimi orodji in priborom, ki so atestirana s strani

podjetja FEIN za vrtanje v vremensko za$citenem okolju

v kovino, les, umetno maso in keramiko.

= Vrtalni stroji z vrtenjem v desno in levo: dodatno tudi
Za rezanje navojev.

Posebna varnestna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Napravo smete drZati le na izoliranih ro¢ajih, ce delate na
obmogtju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest je
kancerogen.

ﬁ%

%

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektri¢cnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektric(nemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohije. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvroci elektricno ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektriénih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena
in sicer teCe, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obcutno zmanjsa.

Dolodite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

ﬁ
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Navodila za uporaho.

Stopnjo gonila ali smer vrtenja smete prestaviti le takrat,
ko motor miruje.

Pri stationarni uporabi v stojalu za vrtanje, vzemite
eletri¢no orodje v izklopljenem stanju na na 50 ur toplo
s stojala za vrtanje in ga zavrtite za 180°, tako da se
doseZe enakomerno mazanje.

\izdrzevanje in servis.
By Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
9 prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektriénega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje za$¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(FI).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
prikljuénim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno
zamenjajte:vpenjalna glava, dodatni rocaj, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

- 4~ ~5
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Originalno uputstvo za rad busilice.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.

@ PriloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja neizostavno Citajte.
B Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od povreda

usled nenamernog kretanja elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zastitu za oéi.
@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.
. Dodatna informacija.

1+

c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

_ IOvo upozorenje pokazuje moguc¢u opasnu situaciju, koja moze uticati na najozbiljnije povrede
ili smrt.

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

=) Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom.

%) Presek nekog okruglog dela

1\ /2 1. brzina/2. brzina

:& @ 97 Fe Presek busenja u celiku

:& 1%} @ Al Presek busenja u aluminijumu

= oW Presek busenja u drvetu

T Burgija za navoje

4 dp U3 d1 = Podrugje zatezanja zatezne glave

=D @{G d2 = Prihvat na osovini za bu3enje
d3 = Presek zateznog rukavca

i TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003

E\ Bez broja obrtaja
&

== Veliki broj obrtaja

- 4~ ~5
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje
P \i4 \i4 Primnjena snaga
Py W W Predana snaga
ng /min /min Broj obrtaja na prazno
ny /min /min Broj obrtaja pod opterecenjem
M... mm mm Dimenzija, metricki navoj
LwA dB dB Brzi nivo snage
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
LpCpeak dB dB Vrni nivo zvuénog pritiska
K... Nesigurnost
anp m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
m, s, kg, A, mm, V, W, | m,s, kg, A, mm, V, |Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
Hz, N, °C, dB, /min, W, Hz, Ni °C, dB, |sistema jedinica Sl.
m/s? /min, m/s

Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenja i

GORGMENE uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego §to

temeljno ne proditate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Busilica koja se vodi rukom za profesionalnu upotrebu sa

FEIN odobrenim upotrebljenim alatima i priborom u

okolini zasti¢enoj od vremena za busenje u metalu,

drvetu, plastici i keramici.

= Busilice sa desnim i levim hodom uz dodatno rezanje
navoja.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrehbljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZe stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podru¢je na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezhbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azhest. Azbest
vaZi kao izazivaé raka.

ﬁ%
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Dobro i éursto drZite elektricni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno razvijen
od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren. Siguran rad
nije samo zbog toga, $to neki pribor odgovara Vasem
elektri¢nom alatu.

Cistite redouno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuée vazduh u
kuciste. Ovo moZze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad mrezni prikljucak voda i
utikaé na ostecenje.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moze se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moze opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

ﬁ
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Uputstva za rad.

Menjajte stepene prenos ili pravac okretanja samo u
stanju mirovanja motora.

Kod stacionarne upotrebe u nekom stalku skidajte
elektri¢ni alat u isklju¢enom stanju svakih 50 radnih sati
topao u radu sa stalka i okrenite ga za 180°, da bi se
obezbedilo ravhomerno podmazivanje.

Odrzavanje i servis.

= Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima mozZe se u unutrasnjosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva praina. Zastitna

izolacija se moZe ostetiti. [zduvavajte esto unutrasnjost

elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i

bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljucite ispred

jedan prekidac strujne zastite od greSaka u struji.

Ako je ostecen prikljucni vod elektricnog alata, mora se

zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,

koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti: steznu

glavu, dodatnu dr3ku, upotrebljeni alat.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad.Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZecim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja,sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.
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Originalne upute za rukovanje busilicom.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

@ Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije mreZni utika¢ treba izvuci iz mreZne uti¢nice. Inale postoji
' opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

) Kod rada treba nositi zaStitne naodale.
@
@ @ Kod rada treba nositi stitnik za sluh.

s Dodatna informacija.

c € Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

E’ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
O]
%]

odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

Promjer okruglog dijela

1\ /2 1. brzina/2. brzina

o0 97k Promjer busenja celika

So®n Promijer busenja aluminija

o oW Promjer busenja drva

Towm Navojno svrdlo

g U d1 = podrugje stezanja stezne glave

Bl @{G d2 = stezanje na busacem vretenu

d3 = promjer rukavca za stezanje

i TeZina prema EPTA postupku 01/2003
EN Mali broj okretaja

<)

_—=% Veliki broj okretaja

- 4~ ~5
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjasSnjenje

P, \i4 \i4 Primljena snaga

Py W W Predana snaga

ng /min /min Broj okretaja pri praznom hodu

ny /min /min Broj okretaja pri opterecenju

M... mm mm Mijera, metricki navoj

LwA dB dB Razina ucinka buke

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Locpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K... Nesigurnost

anp m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A,mm, V, W, [ m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
Hz, N, °C, dB, /min, W, Hz, Ni °C, dB, |sustava jedinica SI.
m/s2 /min, m/s

Za vasu sigurnost.
Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzrociti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektricni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito procitali i razumijeli ove upute za
rukovanje kao i prilozene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrZavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Busilica sa ruénim vodenjem za primjenu u industriji i

obrtu, sa radnim alatima i priborom koji je odobrio FEIN,

u radnoj okolini zasticenoj od vremenskih nepogoda, za

busenje metala, drva, plastike i keramike.

= Busilice za rotaciju desno i lijevo: dodatno i za rezanje
navoja

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektriénim
alatom. Gubitak kontrole nad elektriénim alatom mozZe
uzrokovati ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektriéne kablove ili viastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drZite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.
Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Ne obradujte materijal koji sadrZi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

%

%

Elektriéni alat drZite vrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Zabranjeno je natpise i znakove priévrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektriénog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utika¢.

Vibracije ruke i $ake.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

ﬁ
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Upute za rukovanje.

Brzinu ili smjer rotacije mijenjajte samo u stanju
mirovanja elektromotora elektri¢nog alata.

Kod stacionarne primjene u stalku za busenje, elektri¢ni
alat u isklju¢enom stanju, nakon svakih 50 sati, u radno
toplom stanju skinite sa buSaceg stalka i okrenite ga za
180° kako bi se postiglo podjednako podmazivanje.

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i uklju¢ite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oStecen, mora se

zamijeniti sa originalnim priklju¢nim kabelom koji se

moZe dobiti u FEIN servisu.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
steznu glavu, dodatnu rucku, radne alate

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHan pyKoBOACTBA N0 3HCNNYaTaLUHH 3NEKTPOAPENH.

Hcnonb3oBaHHbIe yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyeckoe
n3obpamenne,
YCNOBHbIH 3HAK

MosAcHeHue

®

He kacantech BPaLLAIOLLMXCA YacTen.

O6s3aTenbHO NMPOYTUTE MpUMNaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTauum u obLume MHCTPYKLUMK No 6e30nacHoCTU.

(] )

Mepea 3TM paboynm NpoLLECCOM BLIHYTb BUIKY M3 LUTENCENbHOM po3eTku ceTu. B
MPOTUBHOM Cry4asi BOSMOXXHO TPaBMUPOBaHUE MpU HerpeAHaMePEHHOM BKITIOHEHWUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

I'Ipm pa60Te NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLUThI INas.

Mpu paboTe Ucronb3oBaTh CPEACTBA 3aLLMThl OPraHOB CIyXa.

AononHutenbHas nHbopmMaLus.

MoATBEp)KAAET COOTBETCTBUE IMEKTPOMHCTPYMEHTa AMpeKTMBam Esponerickoro
CoobuecTsa.

3TO yKasaHue NpeAyrnpeXKAaeT O BOSMOXHOM OMacHOM CUTyalln, KOTOpas MOXeT
NPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM UMW CMEpTU.

OTPa6OTaBLIJMe cBOWM PeCypC 3NEKTPUHECKUE USAENNA CNEAYET COGMPaTb U OTAENbHO
CAABaTb Ha 3KONMOIrM4ecKn YUCTyto nepepaGOTKy.

M3aenue c ABOMHOM UMK YCUNEHHOW U30NsLMEN

AvameTp Kpyrnon yactu

1-as cTyneHb peAyKTopa/2-as CTyneHb peAyKTOpa

ESSXBiAT

AmameTp ceprienus B cTanu

xS o@n

AviameTp cBepreHus B anioMUHUK

Seow

AmnameTp ceepneHus B ApeBecuHe

o

MeTumk

, 43

g

d1 = AmanasoH 3axkaTus CBEpNUNbHOro NaTpoHa
d2 =Nocapo4HOe MecTo Ha Barly MalLMHbI
d3 = AunameTp LelKK KpenneHus Apenu

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

Manoe uncno obopoTos

Bonbuoe uncno obopoTtos
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YcnoBHbIA 3HaK Eaunnua usmepennn, | EauHnua namepenun, | MoscHexne
MemayHapoaxoe pyccKoe o6o3HayeHne
o6o3HaueHue

P4 W Bt MoTpebnsiemas MowHOCTb

Py \i Bt OTAaBaeMasi MOLLLHOCTb

ng /min /MuH Y1crno o6opoTOB XONOCTOro X0Aa

nq /min /MuH Yucno o6opoToB Noa Harpysko

M... mm MM AmameTp meTpuyeckoit pe3bbbl

LwA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH

Loa dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBfEHUs

LpCpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBNeHUs

K... HeaocToBepHocTb

ahp m/s? m/c? Bubpauus B cootsetcTaum ¢ EN 60745

(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HamnpasneHuit)

m, s, kg, A, mm, V, W, |m, ¢, kr, A, MM, B, BT, | OcHoBHble 1 NPON3BOAHbIE €AUHULLbI
Hz, N, °C, dB, /min, l'u, H, °C, AB, /MuH., | amepeHus MexxAyHapoAHOM cUCTEMBI
m/s? mic2 eanHuy, CH.

Anna Bawen 6e3onacHoCTH.
AOCTOPO)KHO MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
MHCTPYKUHMH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. Y nyLueHUs, AOMyLLEHHbIe NPy
COBMIOAEHUM YKazaHUit U MHCTPYKUMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTarlb NPUYUHOM NEKTPUHECKOTO
NopakeHusl, MOXapa U TAXerblX TPaBM.
CoxpansHTe 3TH HHCTPYKUMK H YHa3aHuA ana Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumensitTe HacToswWwMi

3MEeKTPOUHCTPYMEHT, NPEABAPUTENBHO He U3yUuB

OCHOBaTEeNbHO U MOMTHOCTBIO HE YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLyK, a TakXKe NMPUIOXKeHHble
«O6Lwue yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AMSl AdribHeWLIero
MCMOMb30BaHUS U MPUNOXKMUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepesaye Apyromy nuLly
UMK NPU ero NPOAAXKe.
YuunTbiBaliTe TakKe COOTBETCTBYIOLLME HALMOHATbHbIE
rpasura no oxpaHe TpyAa.

HasHayeHHe 351eKTPOHHCTPYMEHTa:

npodeccuoHarnbHas py4Has 3NeKTPoApesb ANs

MCMOMb30BaHMUS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C

AonyuieHHbiMu dupmoit FEIN pabounmm

MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEXHOCTAMU AN CBEPTIEHUS!

APEBECHHbI, METANNA, KEPAMMKM M MIaCTMACChI.

= Apenu c peBepcom HarnpaeneHWs BpaLLeHUs:
AOMOTNHUTENBHO AMNA Hape3aHWs pe3bbbl.

CneunanbHble YKa3aHHA N0 TEXHUKE
(Ge3onacHOCTH.
Wcnonb3yiTe npunaraioMecs K 3NeKTPOHHCTPYMEHTY

AONOJIHHTEJIbHbIE PYHOATHH. |_|0Tepﬂ KOHTPOs MOXeT
UMETb CBOUM CINEACTBUEM TEJTECHBIE MOBPEXKAEHUA.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPLIX pa6ouHi
HHCTPYMEHT MOKET 3a/1eTh CKPbITYH) 3N1EKTPONPOBOAKY
HIH cOOCTBEHHbIH CETeBOH Halenb, AepHuTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT 32 H30NHPOBaHHbIE PYYKH. KoHTakT
C HaXOAﬂUJ.eﬁCR NOA Hanpsa>xeHnem I'IpOBOAKOﬁ MOXXeT
3apAXKaTb MeTannn4ecKkue 4actu 3N1eKTPONHCTPyMeHTa
u I'IpMBOAMTb K yAapy BJ'IeKTpVI‘-IeCKMM TOKOM.

Cnepute 3a CHPLITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAHOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTb
npoBepuTb paboumii yHacTOK, HarpuMep,
MeTannoucKaTenem.

3akpennsaiTe o6pabaTbiBaemylo AeTanb. 3akperneHHas
B 3a>KMUMHOM yCTpoﬁcme AeTanb )’Aep)KMBaETCﬂ
HaaexHee, vyeMm B Baweit pyke.

He o6pa6aTbiBaiiTe maTepHanbl ¢ coaepHaH1Hem acéecra.
AcbecT sBnseTcs Bo3byAUTeneM paka.

HpenKo AepHuUTE INEKTPOHHCTPYMEHT B pYKaXx.
KpaTkoBpeMeHHO MOryT BO3HUKHY Tb BbICOKME MOMEHTbI
peakumu.

3anpewaercA 3aKPennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
TaONHYHH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbLI0 BHHTOB H
3aKNEenox. nOBpe)KAeHHaﬂ nsonauusa He 3alUnLaeT oT
MOpPaXKeHUs 3NMEKTPUHECKUM TOKOM. MpuMeHsTL
I'IpMKJ'IEMBaeMbIe TaG]’IMHKM.

He npumeHnAiTe NPUHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He Gbink
CrneuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENIEM
JJEHTPOHHCTPYMEHTA, HITH, HAa NPHMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
paspelieHnna U3rotoBuTens. besonacHas skcnnyatauus
He obecneunBaeTca TOMbKO TeM, YTO NPUHAATIEXHOCTU
NOAXOAST K Bawlemy 3neKTpOUHCTpyMeHTY.

PerynApHo o0YHLLAHATE BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETanNHYeCKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTArHBAeT Nblb B KOpnyc.
YpesmepHoe CKOMMEHUM METANNIMYECKOM MbiNiv MOXeT
CTaTb HPMHMHOﬁ NOopa>KeHnA 3NeKTpU4eCKMM TOKOM.

Mepen BHNOUEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEpbTE WHYP
NPHCOEAHHEHHA CETH W BHIIKY HA NOBPEMACHHA.
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Bubpauus, neHCTBYIOWAA HA KHCTb-PYRY
VKa3aHHbIi B 3TUX MHCTPYKLLMSIX YPOBEHb BUOpaLMM
ornpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucaHHoi EN 60745, n moxeT ncnonb3soeatbes
ANSi CPaBHEHUS 3NeKTPOUHCTPyMeHToB. OH npuroaeH
TaKKe ANs NMpeABapUTENbHOM OLLeHKM BUGPALIUOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTeit
npUMeHeHMs 3neKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYaTLCA NPU UCTIONb3OBAHUM SNIEKTPOUHCTPYMEHTa
ANt APYrUMX NPUMEHEHUI, UCMONb30BaHUM UHbIX
paboynx MHCTPYMEHTOB UK HEAOCTaTOYHOM
TexobcnyxuBaHun. CneACTBMEM MOXET SBUTbCS
3HauMUTemNbHOE yBenuyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCcell MPOAOIKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans TouHol oLeHKM BUBPALMOHHOI Harpy3Ku Hy>XHO
YUMTBIBaTb TaK>Ke M BPeMsl, KOrAQ MHCTPYMEHT
BBIKIIOYEH UIU, XOTb U BKITIOHYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXeT CHU3UTb CPEAHIOIO BUBPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe Bcell MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTbi.

MpeAycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEpbI
NPeAOCTOPOXXHOCTU ANSl 3aLLMUThI NOMb30BaTeNs OT
BO3AENCTBUS BUGPaLIMM, KaK Harp.: TeXo6CnyKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U PaboUnX UHCTPYMEHTOB,
Tennble pyK1, OpraHMsaLms Tpyaa.

YKa3aHHA no Nonb30BaHUIO.

MepeknioyaliTe peAyKTOP U HarnpasreHue BpaLLeHuUs
TOJIbKO MPU OCTAHOBIIEHHOM MOTOpE.

lMpu cTaLMOHapHOM NpUMeHEHUM B CTOMKe
CBEPIIUIbHOTO CTaHKa CHUMATE 3MEKTPOUHCTPYMEHT
Kaxkable 50 pabounx YacoB co CTOMKMU B MPOrpeToM U
BbIK/IOYEHHOM COCTOSIHUM U MOBOPaYMBaiiTe €ro Ha
180° Ans AOCTUXKEHUS PaBHOMEPHOM.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHaR cnymoa.

B [1pu paboTe B 3KCTpeMaribHbIX YCIIOBUSX MPU
9 o6paboTke MeTannoe BHyTpU
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKMaAbIBAaTbCS
TOKOnpOBOAﬂLIJ,aFI Mblfib. 2TO MOXET UMETb HErATUBHOE
BO3AEMCTBUE Ha 3aLLMUTHYIO U3OMALMIO
3neKTpouHCTpyMeHTa. PerynapHo npoaysainte
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3IEKTPOMHCTPYMEHTA Yepes
BEHTUMSALMOHHBIE LI CYXMM U CBODOAHBIM OT Macna
CKaTbIM BO3AYXOM U MOAKMIOYaNTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO
oTkniovenus (Y30).
MoBpexAeHHbIN Kabernb MUTaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
AOJKeH BbITb 3aMeHeH CreLManibHO U3roTOBMEHHBIM
Ka6eneM, KOTOPbIﬁ MOXXHO NoNy4nTb Yepe3 CepBUCHYIO
cnyx06y FEIN.
NMpu Heo6xoaHMOCTH Bbl MOMETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CreAyHLLHe YACTH: CBeprnIbHbINA MaTPoOH,
AOMONHUTENbHYIO PYKOSATKY, paboune UHCTPYMEHTBI

06s3arennHan rapaHTHa H
AONOJSIHUTENbHAA rapaHTHA
H3roTOBMTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENMe NPeAOCTaBnAeTCA
B COOTBETCTBMM C 3aKOHOTIONOXEHUSMM B CTPaHe
nons3osatens. Ceepx 31oro, FEIN npeaocraenser
AOMONHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiMHbIM 0b6s3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocrasku Baiero snekTpouMHcTpymeHTa
MOXeT He BKo4aTh Becb Habop OnMCaHHLIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLum
NPpUHaANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aABMSIET, YTO HACTOSsILLLEE U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHbBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
riocrneAHei CTpaHuLLe HaCTOSILLLETO PYKOBOACTBA MO
3KCMITyaTaLmu.

OxpaHa OKpyHalowen cpeabl,
YTHNH3aUHA.

YnakoBkKy, npulLieAlLIMe B HErOAHOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTHI U MPUHAANEKHOCTH CrieAyeT
cobupaTh ANst S3KONMOTUYECKU YUCTON.
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OpwurinanbHa HCTPYKUIA 3 eKcnnyarauii enexTpoapuns.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3HauYKa

®

He TopKaiiTecs A0 AeTaneil eNeKTPOIHCTPYMeHTY, Lo obepTaloTbes.

(i1 )

O60B’s13k0BO MpoUMTaNTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcrnnyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKMU 3 TeXHIKKU 6e3neku.

—>
D

Mepea BUKOHAHHAM Lii€l po6oUOT OnepaLlii BUTATHITL WTencerb 3 poseTku. [Hakwe
BMHWKHe Hebe3sneKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMUCHOTO 3arycKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

C®O

[Mia yac poboTH oasraiTe 3aXUCHI OKynApu.

@®

[Mia yac poboTH oasrainTe HaByLLIHUKM.

AoaaTtkosa iHpopmaLis.

niATBepA)KeHHiI BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOJTOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucTea.

Lls BkasiBKa NOBIAOMMAE MPO MOXIMBICTb BUHUKHEHHS HebeaneyHor cuTyauil, sKa
MO>Ke NMPUBECTU AO CEPIO3HUX TPaBM abo cMepTi.

BiAnpavuboBaHi enekTpOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3AaBATUCSA OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA eKOMOFIYHO HYUCTUM Ccriocobom.

O]

Bupi6 3 noaBiltHolo abo nocuneHoto isonsujeto

[%)

AiameTp Kpyrnoi 4actuHu

1.\ /2.

1-a nepeaava/2-a nepeaaya

o 0 %Fe

AiameTp cBepAniHHA B cTani

Neomna

AiameTp cBepANiHHA B anioMiHii

Sov

AiameTp cBepAniHHs B Aepesi

T

MiTumnk

, 43

S |

d1 = AianasoH 3aTUCKaHHN 3aTUCKHOTO MaTpoHa
d2 = nocapouHuit AiameTp Bany
d3 = AiameTp 3aTUCKHOT LWINMIKK

Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

Mana kinbKicTe o6epTis

Benwuka kinbkicTb 0bepTiB
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No3Hauxa MimHapoaHa HauionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
Py W Br Cno)k1BaHa NOTYXXHICTb
P, w Bt KopucHa noTyHicTb
ng /min /xBun. KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoAy
ny /min /xBun. KinbkicTb 06epTiB niA HaBaHTaXKeHHAM
M... mm MM AiameTp MeTpUYHOI pizbbu
LwaA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Loa dB ab PiseHb 3ByKOBOro THCKY
Locpeak dB Ab [MikoBui piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K. Moxnbka
anp m/s? m/c? Bibpauis y sianosiaHocti Ao EN 60745 (cyma
BEKTOPIB TPbOX HanNpsIMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, |m, ¢, kr, A,mm, B, | OcHoBHi Ta noxiAHi oAMHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, Ni °C,dB, |Br, Iy, H,°C, AB, |c1cremn oanHmup SI.
/min, m/s /xBun., M/c

IAns Bawoi 6e3nexu.
AI'IOHEPELI)KEHHH ﬂpull_uraﬁ're BCi n!lanun_a 3
TeXHIKH 6e3neKH i BKa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3nekn i BKasiBok
MO>Ke NpU3BOAUTH AO YAAPY €NleKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuNa 3 TexHikK 6e3nexH i BKa3iBKH Ha
Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lieit eneKTpPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
IHCTPYKLUIIO 3 eKcrinyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6eanekn» (Homep AOKyMeHTa
34130054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaiTe iIX AO
€MeKTPOIHCTPYMEHTY Mpu MOro nepeaadi B
KOPWCTYBaHHs abo Npu NMpoAaxy.
3BaXkaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLLiOHamNbHI npunucu 3
OXOPOHM Mnpaui.

Mpu3HayeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTY:

PY4HUI €NEeKTPOAPUIb AN MPOMMUCIIOBOrO

BMKOPUCTaHHS 3 AonyLeHumn pipmoio FEIN poboumnmu

IHCTPYMEHTamMU Ta MPUNAAAAM B 3aXULLEHMX BiA

aTMocdepHUX BMIMBIB YMOBaX AN CBEPANIHHA B

MeTani, Aepesi, NflacTMaci Ta Kepamiui.

= Apuni 3 pesepcom Hanpamky obepTaHHs:
AOAATKOBO TaKOX i ANA HapizaHHA pi3b6m.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3NeKH.

BunopucToByiiTe A0AaHI A0 NEKTPOIHCTPYMEeHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpOnIo Haa
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM MO>Ke MPU3BOAUTU AO TiNECHMX
YWKOAXEHb.

Mpu po6orax, Konu po6oumii IHCTPYMEHT MOKE 3a4enuTH
3ax0BaHy eNeKTPonpoBoAKYy a6o BNACHHH WHYP
HUBNEHHA, TPHMaHTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATHH. 3avenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA nia
Harpyrow, MOXe 3apsAXKYBaTU TaKOX | MeTanesi
4YaCTUHU eneKTPOiHCTp)’MeHTa Ta NPpU3BOAUTU AO YAAPY
€MeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy €NIEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [lepea noyatkom
poboTi nepesipTe 30Hy po60TH, Hanp., 32 AOMOMOrOI0
MeTanoLuykava.

dikcyiiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTMCKHOMY MPUCTPOT A€Tarnb yTPMMY€ETbCA HaAilHiwe,
HixX y Bawin pyui.

He o6po6naiTe marepianu, wo micTaTb asbecr. Asbecr
BBaXXa€TbCA KaHLl.ePOFeHHMM.

Jlo6pe TpHMmaiiTe enexTpoiHCTPYMeHT. MoxxnunBi KopoTKi,
arne CUnbHi peakuifHi MOMEHTH.

Ja6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENERTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKHK Ta NO3HAYHK 32 AONOMOrOH0 TBHHTIB a6o
3aHnenoK. MNowKoaXXeHa i30nALis He 3aXULLLAE BiA,
YPa)KeHHS eNeKTPUYHUM CTPyMoM. Tabnuuku Tpeba
I'IPI/IKI'IEIOBaTM.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUNaaAn, Ake He 6yno
CHOHCTpPYHOBaHE BUPOGHHKOM ENEHTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOT0 eNEeKTPOoIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acTocyBaHHA
AIKOro Hemae A103B0Jy BUPO6HHKA. Cama nuwe
MOXXIUBICTb 3aKpirneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€rleKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto ioro 6esneyHol
EKCFIJ'I)’aTaLI,II.

PerynapHo ouHLLaiiTe BEHTHAALIAHI WINHHKU
€NEeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETANIEBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTop ABuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHSA MeTaneBoro I'IMJ'I)’ MOXe npmsaecm AO
€NeKTPUYHOI Hebe3neKu.

Nepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HUBJEHHA Ta WITENCeNb Ha NPeAMET NOWKOAMEHb.

Bi6pauin pyxku

3asHa4eHWI B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLLil
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B

EN 60745; Heto Mo>KHa KOPUCTYBATUCSA ANSi MOPIBHSAHHS
npunaais. Llieto umMdppoio MoxkHa KOpUCTYBaTUCS TaKOXK
i Ana nonepeAHbOT OLLIHKM Bi6pau.i|71Horo
HaBaHTa>KeHHs.

3asHaueHwMi1 piBeHb BIGPaLLl CTOCYETbCA FONOBHMX
POGIT, Ha sIKi pO3paxoBaHUI €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
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iHWMX po6iT, po6oTi 3 iHWMMK poboUmmu JaxHcT HaBHOJNMLIHLOIO CEepe/loBMILa,

iHCTpyMeHTamu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY

obcnyrosyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwmM. Lle yTHni3auis.
MO>Ke 3HaYHO 36inblUMTK BibpaLliiHe HaBaHTaXXeHHS Ynakoeky, BiANpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMeHTH Ta
MpOTSAroM BCbOro 4acy poboTu. NpUNasAs NOTpiGHO yTUNi3yBaTH €KOMOrYHO YMCTUM

Ansi TOUHOT OLIHKM BIBPALIHOrO HaBaHTaXKeHHs TpeBa  CMOCo6oM.
YPaxoByBaTU TaKOX i iHTepBasnu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONM BiH XOY | YBIMKHYTUI, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLLiliHe HABAHTa)XXeHHS NPOTATOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3axoAm 6esneku ana 3aXMCTY BiA
BiGpaLLii npaLLoloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Hanp.:
TexHi4He 0BCMyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauiis po6ounx npouiecis.

BxasiBKM 3 excnnyarauii.

Mepemukaiite nepepady abo HanpsMOK 06epTaHHs
nLLE NPU BUMKHEHOMY ABMIYHI.

Mpu cTaujioHapHOMy 3acToCyBaHHi y CBEpANUMbHIN
CTaHWHI 3HiIMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BUMKHEHOMY
cTaHi KoxHi 50 roAnH poboTH i3 CTaHWHM | MoBepTanTe
roro Ha 180° Ans 3a6esnedeHHs PiBHOMIPHOCTI
3MalLeHHs.

PemonT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpeManbHMX yMOBax 3aCTOCYBaHHS Afs
06pobKM MeTanis ycepeAuHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€NeKTPONpOBIAHMIA NUN. 3axucHa izonauis
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY MOXXe MOLIKOAUTUCA.
[MpoAyBaiiTe YacTo BHYTPILLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BEHTUNALLIMHI LLINMHU CyXUM Ta HEXKMPHUM
CTUCHEHWM MOBITPAM Ta NiA’€EAHYWATE NpUCTPIl
3aXMCHOrO BUMKHEHHS.

V pasi NOWKOAXEHHA MepeXKHOro LHYypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Moro Tpeba MiHATU Ha
creLianbHUiM WHYP, IKMM MOXKHA NPUABATH B CepBICHMI
mavictepHi FEIN.

3a HeoGxiaHicTio B MOKETE CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi AeTaNni: cBepANUIbHUI NaTPOH, AOAATKOBY
PYKOSTKY, poboyi iHCTpyMeHTH

lapanrin.

rapaHTiﬂ Ha BMpi6 HAAQETbCA BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim uboro, bipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiHOro TanoHa BUPO6HMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocraeku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTb He BCe onucaHe abo
306pa>KeHe B AaHiM IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil
NpUnasAs.

3anBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asBnsie nia, cBoto ocobucty
BiAMOBIAANbBHICTDb, WO Len BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunNucam, BUKNaAEHMM Ha OCTaHHIN CTOPIHLLI L€l
iHCTpyKUIi 3 ekcnnyaTauii.
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OpHrMHaNHO PLKOBOACTBO 3a eHCnNoaTauua Ha 6opmalumMHa.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

Cumson, o3HaueHue | MoAcHeHHe

@ He aonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AETAMNN HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa.
@ HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKIIOYEHWU B OKOMMIEKTOBKATA HA €M1EKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a €KCoaTaums 1 obLumM yKasaHus 3a 6esonacHa pabora.

e Mpean A2 M3BBLPLUMTE TasK CTBIKA U3BAAETE LLLEMNCENa OT KOHTaKTa. B npoTueeH cnyuvait
CbLLLECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHsBaHe MPU HEBOJHO BK/TIOYBaHe Ha NIEKTPOUHCTPYMEHTa.

@ @ PaboTeTe c npeanasHu ouunna.

@ @ PaboTeTe c wymosarnywmrtenu (aHTUPOHM).

. AonbnHuTtenHa nHdopmaums.

) |

c € YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMpPeKTUBM Ha EBponelickus
Cblo3.

_ Tosu 3HaK yKa3ea Bb3MOXKHA OMacHa CUTYyaLusl, KOSTO MOXe Ad NMPeAU3BUKA TEXKU TPaBMU
WK CMBPT.
AMOpPTU3MPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTM €NEKTPOHHMU U €NeKTPUHECKU MPOAYKTU
TpsabBa Aa 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLLM U A2 6bAAT NPeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbABPKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

=] IMpoAYKT € ABOMHA MK ycuneHa nsonaums

%) AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain

1\ /2 1. MNpeaaska/2. MNpeaaBka

o 0 e Makc. AMameTbp Ha Npo6uBaH OTBOP B CTOMaHa

xo@n Makc. AMameTbp Ha Npo6uBaH OTBOP B aNTyMMHMIA

oW Makc. AMameTbp Ha Npo6uBaH OTBOP B AbPBO

T MeTumk

g % d1 = AManasoH Ha 3axBalljaHe Ha MaTPOHHMKa

= @‘iﬂ d2 = npucbeAMHMUTENHO CTbMANO Ha Bana
d3 = AnameTbp Ha LWIKIKaTa Ha Bana

i Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

E\ Hucka ckopocT Ha BbpTeHe

?% Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe
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CumBon MeniayHapoaHo Haunonanuo MoscHenne
03HaYeHHe 03HaYeHHe
P4 W W KoHcymupana MouHocT
P, w \\% MonesHa MowHocT
ng /min /min CKopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH XOA
nq /min /min CKOpOCT Ha BbpTeHe MoA HaTOBapBaHe
M... mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
Lwa dB dB PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Loa dB dB PasHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Locpeak dB dB M1KoBO paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K... HeonpeaeneHoct
anp m/s? m/s? leHepupaHu Bubpaumn cernacto EN 60745
(BeKTOpHa Cyma Mo TpUTe HarpaeneHus)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hsz, Ni °C, dB, |MexayHapoaHaTa cuCTEMa 32 MEPHU EAMHULIM
/min, m/s /min, m/s SL.

Ja Bawara cHrypHocr.
A BHUMAHVE Mpouyerere BCHUKH YKa3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
€JIEKTPOMHCTPYMEHNTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa Morat Aa I'IpeAMBBVIKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKU TPaBMU.
CbxpaHABaiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6esonacHa paGora H
3a pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTa 32 Non3BaHe B
6baeue.
He n3nonsgaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
NMpeAMl BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMb/THO Ad
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaums,
KakTo 1 npunoxerHute «O6LIM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaitTe MOCOYEHUTE MaTepUari 3a NnonssaHe no-
KbCHO M NpY NpoAaXK6a Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBate 3a Mon3BaHe OT APy nuua rv
npeAasaiTe 33eAHO C Hero.
Cbbni0AaBaNTe CbLLO BaNIMAHUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HayeHHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa:

pbyHa 6opmallinHa 3a npodecroHanHa ynotpeba c

U3NMTaHUTe U AonycHaTu oT ¢pupma FEIN paboTHu

MHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHU Npucrnocobnerns B

3aTBOpPeHM MoMelLieHus 3a NpobuBaHe B MeTan, AbpBO,

MnacTMaca U KepaMMyHU MaTepuanu.

~ BopMaLunHu ¢ AficHa 1 NsiBa NOCOKa Ha BbpTeHe:
NOAXOASILLM CbLLO U 33 Hapsi3BaHe Ha pesbu.

CneunanHu ykasanua 3a 6eaonacHa paéora.

HanonaBaiiTe BHAOYEHHTE B OKOMNJIEKTOBKATa
CnoMaraTenH1 PbHOXBaTHH. 3arybaTta Ha KOHTpON no
BpeMe Ha paboTa MOXe Aa MPeAU3BUKA TPaBMMU.

Horato u3nbnHABaTe AeHHOCTH, NPH HOHTO PAGOTHUAT
HHCTPYMEHT MOME Aa NonagHe Ha CKPHTH noa
NOBLPXHOCTTA NPOBOAHHUMH NOA HANPEHEHHe, ApPbHTe
ENeKTPOMHCTPYMEHTA CaM0 32 H30NHPAHUTE YaCTH Ha
PbKOXBATHHTE. [1p1 KOHTAKT C MPOBOAHMK MOA
HaripeeHWe TO MOXKe A2 Ce MpeAaAe Mo MeTanHuTe
AETalNUN Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOETO Ad
MpeAU3BMKa TOKOB yAap.

BHHMaBaHTe 3a CKPHTH N0 NOBLPXHOCTTA ENIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, Fa30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPLOH.
Mpeam aa 3anouHeTe paboTa nposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hanp. C MeTanoTbpcay.

OcurypnBaiite no6pe o6paboTBaHnA aetann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO npmcnocoGneHMe, Ce AbpXu
No-CUrypHo un 6e3OI'IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO I'o AbpPXXHUTE
C pbKa.

He o6pa6oTBaiiTe cbAbpHaLL a36ecT maTepHan.
A36ecTbT ce cuMTa 32 KaHLIEPOTeHEH.

JlpbHTe eneRTPOHHCTPYMENTa 3ApaBo. CoiuiecTeysa
OMNacHOCT OT BHEe3anHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUJTHU
KPaTKOTPalHU PeakLUMOHHU MOMEHTHU.

JabpannABa ce 3aXBalLaHETO KbM Hopnyca Ha
EJIeKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6enKU UK 3HALUM C BHHTOBE
WK HUTOBe. [oBpeAeHa U30NaLMa He OCUrypsiBa 3aLLMTa
OT TOKOB yAap. M3nonseaiTe camosanensaium ce
Tabenku.

He u3non3saiTte AONbLAHUTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH UK AONYCHATH 3a ynoTpeba
OT NPOH3BOAHTENA Ha ENEKTPOHHCTPYMEHTA. DakTbT, Ye
AAAEHO I'IpMCI'IOCOGJ'IeHMé MOXKe Aa 6bAe MOHTUPAHO
KbM €TEKTPOMUHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa, Ye rNnof3BaHeTo
My e 6e3onacHo.

PenoBHO NOuMCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEeHTa C HeMeTaNIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTaneH
Mpax TOBa MOXXe Aa YBPEAM €IeKTPOU3ONaLMATa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Npeau pa6ora npoBepABanTe AaNH 3aXPaHBALLUAT Kaben
H WencenbT Ca H3PAAHH.
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Mpenasanu Ha pbueTe BUOpPaUUH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCroaTaLms
PaBHuLLE Ha BUOpaLMUTE e OMpeAENeHo CbracHo
npoLieAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxke
Aa GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABAHE HA PasfMYHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuUTenHa OLLEHKa Ha HaTOBAPBaHETO OT
BUOpaLmn.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMUTE e
MPEACTaBUTENHO 32 HAN-HECTO CPeLLaHnTe
MPUNOXKEHUA Ha enekTPOUHCTpyMeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON38a NpU ApYru
PaBoTHM YCIIOBUS U 32 APYTU MPUIIONKEHUS, C Pas3fIUHHU
PaBoTHU MHCTPYMEHTU UMM aKo He GbAe MOAABPIKaH B
U3PSIAHO CbCTOsIHME, PAaBHULLETO Ha BUBpaLumTE MOXKe
A2 ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT NMOCOYEeHOTO. ToBa 61
MOF/10 3HAYMTENHO A3 YBENUYM HATOBAPBAHETO OT
BUGPaLIMM 32 LLeNNS MPOU3BOACTBEH LIMKbIL.

3a ToYHaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLMK
TpsbBa A2 Ce OTUMTAT U MHTEPBANUTE OT BPEME, Npe3
KOUTO €NeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTn,
HO He ce u3rnon3sa. ToBa MOKe 3Ha4YMTENHO Aa Hamanm
HaTOBapBaHETO OT BMGPALMM 32 LieNusi MPOU3BOACTBEH
LLMKDBI.

BaumaiiTe AOMBAHMTENHM MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelms C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMSIHUETO Ha
BUOpaLMmMTE, Hanp.: MOAAbPXKaHe Ha
€rIeKTPOUHCTPYMEHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
U3PSIAHO CbCTOSIHWE, MOATPABAHE U MOAABPIKaHe Ha
pbLieTe TOMMM, MOAXOASLLA OpPraHM3aLmMs Ha
MOCIIeAOBaTEIHOCTTA Ha PaBOTHUTE LIMKNM.

YHasanua 3a non3saHe.

MpomeHsiiTe npeaaBKaTa MK NOCOKaTa Ha BbpTeHe
CaMO KOTaTo erfleKTPOABUIaTENAT € B MOKOM.

Mpu nonssaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTUPAH B
CTEHA, FO AEMOHTUPANTE B U3KIIOYEHO CbCTOSIHME OT
cTeHAa Ha Bceku 50 paboTHM Yaca 1 ro 3aBbpTaiTe Ha
180°, 32 A2 ocurypuTe paBHOMEPHO CMa3BaHe.

I'Ionm:pmaue H CEepBH3.
B IMpu ekcTpeMHU paboTHU ycnosus npu
9 06paboTsaHe Ha METanu Mo BbTPELUHOCTTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE A2 CE OTNIOXKM
ronsiMO KONMYECTBO TOKOMpPOBEXAALL, Npax. ToBa MoXe
A2 HapyLuM 3aliMTHaTa eNeKTPon3onaLma Ha
erleKTpPouHCTpyMeHTa. PepoBHO npoayxBaiiTe
BbTPELLHOCTTA Ha KOpryca Npe3 BeHTUNALMOHHUTE
OTBOPM CbC CyX U 06e3macrieH Bb3AYX MOA HansiraHe u
BKIIOYBaITE €NEKTPOUHCTPYMEHTa npes
AepeKTHOTOKOB NpeKbeBay 3a yTeuHn Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa ce
nospeAM, TpsibBa A2 GbAe 3aMeHeH C NMpeAHasHayeH 3a
TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT 3aXpaHBaL, Kaber, KoilTo
MOXe Aa GbAe MosnyyeH OT cepeus 3a
eneKTpouHcTpyMeHTH Ha FEIN.
Mpx Heo6XoAUMOCT MOKETE CAMH A2 3AMEHHTE CrefiHUTe
€JIEMEHTH: I'IaTPOHHMK, cnomaraTernHa P'bKOXBaTKa,
PaboTHU MHCTPYMEHTH

FapaHUKWA H rapaHUHOHHO 06CNyHBaHe.

lapaHLMOHHOTO 0BCnyKBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTa
€ CbITIaCHO 3aKOHOBWTE pa3nopeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢upma FEIN ocurypsea
rapaHLUMOHHO o6cny»BaHe cbrinacHo MapaHLMoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoamuTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpouMHCTpyMeHT
MO>Ke A2 Ca BKITIOYEHM CaMO YaCT OT OfMCaHMTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIIHUTENHU NpUcrocobneHums.

Jleknapauua 3a cCbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa ¢ mbnHa oTroBopHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMoaTaLus.

Ona3BaHe Ha OHONHaTa cpeaa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, u3nesnuTe oT ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM
npucrnocobneHus TpabBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OrMON30TBOPSIBaHE Ha CbABPXKALLMTE Ce B TAX CypPOBUHM.
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Puurtrelli kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis Selgitus
@ Arge puudutage elektrilise tériista psrlevaid osi.
@ Lugege tingimata libi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.
Enne seda t66operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
0 elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.
@ @ Tootades kandke kaitseprille.
@ @ Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.
. Lisateave.
c € Kinnitab elektrilise t&driista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.
_ Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vGib kaasa tuua tosised vigastused vi surma.
E/ Kasutusressursi ammendanud elektrilised t&ériistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.
O] Topelt- vdi tugevdatud isolatsiooniga toode
%) Detaili 1abim&6t
1\ /2 1. kiik/2. kaik

Puuri libim3&t terases

Puuri [ibimd6t alumiiniumis

Puuri 1abim&6t puidus

Puur keermete 16ikamiseks

d1 = padruni siseava labim&ot
d2 = vélli labim&ot
d3 = kinnituse labimdst

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jirgi

Madalad p&6rded

Kérged posrded
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Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
P, \i4 W Sisendvoimsus
P, \i4 W Viljundvoimsus
ng /min /min Tiihikdigupoorded
ny /min /min Pdérete arv koormusel
M... mm mm Meetermdddustik
LwA dB dB Helivdimsuse tase
Loa dB dB Heliréhu tase
Locpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K... M&6temadramatus
anp m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
Wf Hz, Ni °C, dB, W,. Hz, N21 °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
/min, m/s /min, m/s
Tooohutus Hoidke elektrilist tigriista kindlalt kies. Lihiajaliselt voib

z Lugege labi kdik ohutusnduded ja
ANTEUEFERTE juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
341 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise t&oriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kasitsi juhitav puurtrell metalli, puidu, plasti ja

keraamiliste materjalide puurimiseks veekindlas

keskkonnas; todriist on ette nihtud professionaalseks

t60ks, kasutada tuleb FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid

ja lisavarustust.

= Parema ja vasaku kiiguga puurtrellid: kasutatavad ka
keermete |Gikamiseks.

Ohutusalased erinouded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pohjustada vigastusi.

Kui teostate tdid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kéepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektrilo6gi.

Pidrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige t&opiirkond iile nt metalliotsijaga.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil

kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.

%

Asbesti sisaldava materjali tédtlemine on keelatud.
Asbest v3ib tekitada vahki.

ﬁ%

kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab to6riista kiilge kinnitada, ei taga veel t6riista ohutut
to6d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Enne todriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase m&dtemeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist toGriista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v6i kui td6riista hooldus pole piisav, véib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vStta ka
aega, mil seade oli vilja lulitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vStke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kied soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

ﬁ
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Taojuhised.

Kaiku v&i poorlemissuunda muutke iiksnes siis, kui
mootor ei tédta.

Tooriista statsionaarsel kasutamisel statiivis vStke
viljaliilitatud elektriline to6riist iga 50 to6tunni jarel veel
soojana statiivilt maha ja keerake seda 180°, et miire
jaotuks seadmes iihtlaselt.

Korrashoid ja hooldus.

Asrmuslike ts6tingimuste korral v&ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise tooriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit

(F1).

Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see

asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Vajaduse korral vdite ise vdlja vahetada jérgmisi detaile:
padrun, lisakiepide, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
té6delda ja ringlusse votta.
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Grezimo masinos originali naudojimo instrukeija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

®

Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

(2] )

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

—>

Prie atlikdami §j darbo Zingsnj, i¥ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

o

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Papildoma informacija.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Sajungos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Apskritos dalies skersmuo.

1-asis greitis/2-asis greitis

GreZimo skersmuo, greZiant pliena

GreZimo skersmuo, greZiant aliuminj

Grezimo skersmuo, greZiant mediena

Sriegimo jrankis

d1 = griebtuvo uzverzimo intervalas
d2 = grezimo veleno jtvaras
d3 = uZverziamojo kakliuko skersmuo

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“

Mazas sukiy skaicius

\

Y

Didelis sakiy skaiius

%
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

P W W Naudojamoji galia

Py W \i4 Atiduodamoiji galia

ng /min /min TusCiosios eigos sukiy skaicius

ny /min /min Sukiy skaicius esant apkrovai

M... mm mm Dydis, metrinis sriegis

Lya dB dB Garso galios lygis

Loa dB dB Garso slégio lygis

LpCpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K... Paklaida

anp m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745 (trijy

krypéiy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, Ni °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
/min, m/s /min, m/s

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdoma greZimo masina, skirta profesionaliam

naudojimui su FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir

papildoma jranga greZimo j metala, mediena, plastika ir

keramika darbams nuo atmosferos poveikio apsaugotoje

aplinkoje.

= GreZimo masina su desininiu bei kairiniu sukimusi:
taip pat ir sriegiams sriegti.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darhus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smigis.

Atkreipkite demesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie§ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

ﬁ%

%

Neapdorokite medzZiagy, kuriy sudétyje yra ashesto.
Asbestas yra véZj sukelianti medziaga.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PazZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ﬁ
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Valdymo nuorodos.

Pavaros pakopas ar sukimosi kryptj keiskite tik tada, kai
variklis neveikia.

Jei elektrinj jrankj naudojate stacionariai greZzimo stove,
kad baty uZtikrintas tolygus tepimas, kas 50 veikimo
valandy i§jungta, bet dar jSilusj, jrankj nuimkite nuo stovo
ir apsukite jj 180°.

Technine prieziura ir remonto dirbtuvés.

- Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
9 apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati
paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginj idjungiklj (Fl).
Jei pazeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia
pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima sigyti
FEIN remonto dirbtuvése.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: griebtuva,
papildoma rankena, darbo jrankius.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojan¢ius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

- 4~ ~5
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Originala lietoSanas pamaciba urhjmasinai.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

@ Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.
@ Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu un
visparégjos drosibas noteikumus.
B Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdak3u no elektrotikla
D

kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

. Papildu informacija.

1+

c € Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

_ Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

E/ Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

=] Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

%) Apalas dalas diametrs

1\ /2 1. parnesums/2. parnesums

ISX A Urbumu diametrs térauda

S o®n Urbumu diametrs aluminija

= oW Urbumu diametrs koka

T Vitnurbis

d  dp U3 d1 = urbjpatronas aptverspéja

=] @;G d2 = darbvarpstas stiprinajums

d3 = darbvarpstas aptveres diametrs
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
P, A A Patéréjama jauda
P, w W Piegadata jauda
ng /min /min. GrieSanas atrums brivgaita
ny /min /min. GrieSanas atrums pie slodzes
M... mm mm I1zmérs metriskai vitnei
LwaA dB dB Troksna jaudas limenis
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Locpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu [imenis
K... Izkliede
anp m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, Ni °C,dB, |W,Hz, N,Z°C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
/min, m/s /min., m/s

Jusu drosibai.

_ Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §7 lietoSanas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi‘ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

rokas urbjmasina profesionalai izmantosanai no

nelabvéligiem laika apstikliem pasargata vieta kopa ar

firmas FEIN lietoSanai atlautajiem darbinstrumentiem un

piederumiem, kas paredzéta metila, koka, plastmasas un

keramikas urbsanai.

= Urbjmasinas ar grieSanas virziena parslégsanu: ir
derigas ar vitpu griesanai.

Ipasie drosibas noteikumi

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var biit par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak arT uz elektroinstrumenta metala
dalam un var bat par céloni elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
bt slepti elektriskie vadi, ka ari gazes vai idens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Tiek
uzskatits, ka azbests izraisa vézi.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apzimeéjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lieto$anu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var bt par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
bojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3gjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
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palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietosanai

Parslédziet elektroinstrumenta parnesumus vai grie$anas
virzienu tikai laika, kad ta dzingjs negrieZas.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urbSanas statné un
tiek darbinats stacionari, ik péc 50 nostradatam stundam
to izsledziet, iznemiet no urb3anas statnes un laika, kamér
tas péc darba vél ir silts, apgrieziet par 180°, lai panaktu
vienmérigu mehanisma e||osanu.

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.
@ B Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
. ¥ apstak| al adei, ta korpusa iekSpusé
pstak|os metala apstradei, p p
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izputiet
elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa straklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplades stravas aizsargreleju (Fl).
Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar
Tpasu, $im noldkam paredzétu elektrokabeli, ko var
iegadaties firmas FEIN klientu apkalposanas vietas.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas: urbjpatronu, papildrokturi,
darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdo3anai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst $Ts lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janodod otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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